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Kristnaskaj pripensetoj
La nokto estis m allum a. Sur la  te ro  cirkaŭ la 

flam etan ta  fa jro  la m alriĉaj paŝtis to j kuŝis. L a 
stelaro brilis en la mallumo.

E n  la b rusto j de la p aŝtis to j la  hom a e te m a  
sopiro al feliĉo ard is  kiel fa jre ro . L a vivo ne fa- 
voris ilin. Malriĉeco kaj malsufiĉeco estis ilia j ĉiu- 
tagaj akom panantoj. L a volo de la  ŝafposedanto 
estis por ili leĝo, kiun ili devas obei, se ili deziras 
^nanĝi k a j — vivi.

Sed pano ne sufiĉas. A1 la  b rile tan ta  ste laro  iliaj 
okuloj rigardas, kiam  ili estas  solaj kun  si mem 
en la  silen ta  nokto. La leĝo ne kapablas bari la 
vojon de la pensoj aŭ m alhelpi la  flugon de la  de- 
ziroj aŭ h a ltig i la  sopiron al feliĉo ka j paco.

Ilia fo r ta  sopiro nask igas novan k lare  briletan- 
tan stelon. S ur la  firm am ento ekflam as la  stelo 
de la deziroj. Ĝi estas  la simbolo de la  hom a de- 
ziro forig i la  m albonaĵojn  k a j krei ion belan, veran, 
sanan, bonan k a j insp iran  . . .

Ne nu r la m alriĉuloj de la te ro  ekvidis la stelon 
de la  revoj. A nkaŭ la saĝuloj de la O riento, kies 
saĝeco ne kontentig is ilin, ekvidis la stelon. Ĝi pen-

dis kiel o ra  fru k to  su r la m ald iketaj b ranĉeto j de 
la arbo de la sopiro.

L a paŝtisto j aŭdis la kan ton  de la  an ĝ e lo j: Bona  
volo —  paco.

L a tr i  saĝuloj decidis trov i la homon, k iu  kapablos 
krei la  regnon de la feliĉo.

V ane la saĝuloj dem andis en la  palaco de la 
reĝo. L a pacreĝo ne estis n ask ita  in te r  m uroj el 
m arm oro.

E n  kaduka kabano, en ĉevala aŭ  azena fo jnu jo  
M ario m etis sian  filon.

L a  legendo havas in struon  al n i:
L a bona volo de la  potenculo k aj gvidanto ne su fi- 

Ĉas. P lej o fte  e s ta s  tie l, ke li e s ta s  sk lavo  de la  tra- 
dicio. L i ne kapablas lev i la  okulon a l io supertera. 
Li kalku las la  fak tojn  kaj eblecojn. P or li la  realaĵoj 
su fiĉas.

L a paco n en ia m , esto s  la  verko de iu  ordonanto, kiu  
sidas sur la  pinto de ŝta to , organizaĵo, partio k. t. p.

La bona volo kaj la  paco devas havi lokon en la  
koroj de la  individuoj. L a bazo devas e s ti larga.

Tial n ia j klopodoj —  se ni serioze celas al realigo 
de la pacevangelio —  devas kuniĝi en kom una, 
p rak tik a  laboro, ak tualig i la  evangelion in te r  la 
sim pluloj de la nacioj, ŝ ta to j ka j popoloj.

Oficiale la ŝ ta te s tro j gvidas k a j decidas en la 
konferencoj. Sed la  rezu lta to  de ilia j decidoj estos 
vorto j su r la neĝo, se ne la am asoj kom prenas sian 
rolon k a j provas efektiv igi la  idealon en la ĉiutago.

L a k lare  b rilan ta  stelo en la nuna m allum o estas 
la bona volo de la  idealisto j diversspecaj, k iu j la- 
boras por krei kom prenon por la idealoj ĉe la  or- 
d inara j, sim plaj homoj.

E speran to  estas  ilo. Ĝi povas esti p rak tike  u za ta  
k a j servos al komerco, tu rism o, filatelio  k tp . Sed 
ni scias, ke la absolute ĉefa rolo de la  lingvo de 
Zam enhof estas, ke ĝi m alferm os la  pordojn  de la 
koroj, por ke la hom oj —  m i ne paro las p ri diplo- 
m ato j ka j oficialuloj —  kom prenu, ke ni ĉiuj es tas  
fra to j.

Same kiel la  B etlehem a stelo estas  la  simbolo de 
la e te rn a  hom a sopiro al feliĉo, sam e la  esperan ta  
stelo hodiaŭ rad ias kiel simbolo de la  neceseco de 
kom una lingvo. Ede.
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Z A M E N H O F -D A G E N  — B O R E N S  DAG
I  decem ber f ira  a lla  esp eran tis te r D r Zam enhofs 

fodelsedag, och de t h a r  b liv it trad ition , a t t  i d e tta  
firande  la ta  inga en hyllning till den litte ra tu r , som 
hans skapelse m ojligg jo rt, till den li tte ra tu r , som 
nu  b a r hans verk  vidare.

E speran tok lubbarna  p laga anordna bokutsta ll- 
n in g ar pŝ, sina Zam enhof-fester, och fo r den en- 
skilde esperan tisten  a r  det en oskriven lag, a t t  m an 
pa dessa fester, e ller i v a rje  fa ll i decem ber, skall 
oka sin  boksam ling med m inst en ny esperantobok.

D et a r  en vacker trad itio n , och esperantoforlagen  
go ra  a llt  fo r a t t  tillfred ss ta lla  bokkoparna. U nder 
krigs&ren v a r s&dant ingen la t t  sak, och annu  &ter- 
s ta  m ŭnga ekonom iska och tekn iska  sv&righeter, som 
h in d ra  v&r e sp e ran to litte ra tu r a t t  sk ju ta  fa r t. 
P appersb ris ten  a r  e t t  h inder, men det s to rs ta  a r  
dock den s tra n g a  v a lu tasp arren  m ellan landerna, 
som h a r  s p lit tra t esperan tovarlden  i m anga sm a 
oar, d a r  m an fo ru t hade en hel kon tinen t a t t  kal- 
ky le ra  med, da m an  sokte av sa ttn in g  fo r e t t  tryck - 
a lste r. D et skulle ju  v a ra  esp eran to litte ra tu ren s  
s to ra  tillgang, a t t  h a  lasare  over hela varlden. Den- 
n a  tillgang  h a r  nu en fo ljd  av a r  v a r it en illusion. 
V al finns a lltja m t la sly stn a  esp eran tis te r over hela

varlden, och deras an ta l s tig e r med v arje  dag, men 
de f& svarare  och sv&rare a t t  tillfred ssta lla  sin las- 
hunger. D et egna landets re su rse r ge in te  tillrack- 
lig ekonom isk bas fo r en rik  bokm arknad, och 
vagen fran  an d ra  lander a r  stangd. I  regel finns 
nog oppen vag  fo r boken sjalv, m en vagen for 
pengar i gengald a r  stangd.

D et h a r  d a rfo r blivit sed bland esp eran tis te r att 
by ta  bok m ot bok med vanner i fram m ande land, 
och h u r o tillfredssta llande denna u tvag  an  ar, visar 
den i alla fa ll den energi och det okuvliga intresse 
fo r saken, som dess b a ttre  a r  esperan tistens adels- 
m arke.

Med denna individernas s ja lvh ja lp  fa  vi emeller- 
tid  in te  sla oss till ro, och vŭr o rganiserade espe- 
ran to ro re lse  gbr det in te  heller. P& d e t f a l t  vi i 
dag b e trak ta , nam ligen v a r  bokm arknad, arbeta 
v a ra  fo rlag  o fo rtru te t, och v a r t  svenska forlag» 
”Forlagsforeningen  E sp eran to ”, kan  i dagens num- 
m er b juda u t  en sa  s to r  och m&ngsidig kollektion 
av bocker, a t t  de svenska esp eran tis te rn a  in te  hel- 
le r i a r  behova ga tom han ta  fra n  dess disk, da de 
pa ovligt s a t t  ga a t t  b ringa  d r Zam enhofs minne 
sin hyllning pa bokens dag. T. J.

M i e s tis  en  la  E d en o
T ib o r S ekelj, a rg e n t in a  e sp lo ris to  k a j  e s p e ra n tis to , 

r a k o n ta s  en  ”A rg e n tin a  E s p e ra n t is to ” , k e  li ”v iz itis  la  
E d en o n ” . L i ven is de M a to  G roso, B raz ilo , k a j  a t in g is  
A ra g v a jo  (A ra g u a y a ) , la  p le j g ra n d a n  de la  a lflu - 
r iv e ro j de T o k an tin o , la  r iv e reg o , k iu  e n f lu a s  en  la  
m a ro n  ” tu j  a p u d ” la  A m azo n -riv e ro . J e n  li m em  p a -  
ro lu :

D um  d u d ek k v in  ta g o j  n i re m is  t r a  la  r iv e ro  A ra g -  
v a jo , p o r  a lv en i a l la  B an an in su lo , 1200 k ilo m e tro jn  p li 
n o rd en ; p o s te  n i e k m a rŝ is  t r a  la  in su leg o  m em . se r-  
ĉ a n te  la  in d ia n o jn  n o m ita jn  ĵa v a e ’, p r i  k iu j n i sc iis  n u r  
k e  m a lm u lta j  b la n k u lo j ĝ is  n u n  v iz itis  ilin . D e k k v a r  
ta g o jn  n i ro m p is  v o jo n  t r a  la  p r a a rb a ro j  en  se n e sp e rig a  
fo r to s tre ĉ a  m a rŝa d o . N i ja m  e s tis  e lsp e z in ta j ĉ iu jn  
re z e rv o jn  de m a n ĝ a ĵo j, v iv a n te  n u r  de ĉaso  k a j  f iŝk a p -  
ta d o . A n k a ŭ  la  e sp e ro j e s tis  e lĉ e rp iĝ in ta j, k ia m  . . .

Iu n  p o s tta g m e z o n , tu te  n e a te n d ite , n i ekv id is  a ro n  
d a  b ro n z k o lo ra j ho m o j m o v iĝ a n ta j m a ltra n k v ile  su r  
la  p laĝ o  de la  r iv e ro , en  la  d is ta n c o  de d u c e n t m e tro j 
de ni. I li  n in  e s tis  r im a rk in ta j  a n ta ŭ  m o m en to , k a j 
a la rm ita j ,  n u n  la  v iro j e s tis  k u n ig in ta j  s ia jn  a rm ilo jn  
— a rk o jn  k a j  s a g o jn —  dum  la  v ir in o j k u ra d is  p o r  ku - 
n ig i s ia jn  in fa n o jn  k a j  k a ŝ i ilin  en  la  p ro k s im a  a rb a ro . 
E v id en te , ilia  u n u a  p en so  e s tis :  m ilito .

K iel tranform iĝas m alam ikeco en am ikecon.
P o r  k o n fes i la  veron , m i d iro s  k e  n ia  s itu a c io  ne  e s tis  

la  p le ĵ a g ra b la . N en iu  el n i k v a r  ir is  t ie n  ĝ u s te  p o r 
p e rd i s ia n  v ivon  de s tu l t a  in d ia n a  sago . A lven is  a l  m i 
t ia m  b r i la  ideo. M i e k k r is  la ŭ te g e :

— T o ri a u -b e a o a !—  k io  en  lin g v o  ilia  k a j  de n a j-  
b a ra j  in d ian o j s ig n ifa s  ”N i e s ta s  v ia j a m ik o j!” .

L a  v o r to j h a v is  n e a te n d i ta n  efikon . Ciuj tr ib a n o j re s-  
t is  se n m o v a j s u r  s ia  loko. K a j k ia m  m i r ip e tis  la  
k rio n , la  v iro j k u n iĝ is  p o r  k e lk m in u ta  in te rp a ro la d o . 
F in e  ĉ iu j ĵe t is  s ia jn  a rm ilo jn  s u r  la  sab lon , p e r  el- 
m o n tra  g es to , k a j  u n u  el ili e k m a rŝ is  re n k o n te  a l ni,

tie l n u d a  k ia  li n a sk iĝ is , k a j  m a rŝ a n te  tie l lib e re  kva- 
zaŭ  li e s tu s  v e s t i ta  p e r  f ra k o  k a j  p ro m e n u s  t r a  luksa 
sa lonego .

P o s t  m o m e n to j n i s ig e lis  la  p aco n  p e r  ĉ irk a ŭ b ra k 0 
k a j li — U ta r ia  e s tis  lia  nom o—  a lk o n d u k is  n in  a l si& 
vilaĝo. P o s t  la  e lm o n tro  de n ia  am ik eco  p e re  de do- 
n ac e to j, v iro j, v ir in o j k a j  in fa n o j a r iĝ is  ĉ irk a u  ni, 
k v a z a ŭ  n i e s tu s  m u z e a j a ĵo j k a j  re g a lis  n in  p e r  viando 
de te s tu d o  k a j  la c e r to j, ovoj de te s tu d o  k a j  a rb a ra  
m ielo.

M atem atika  problem o
N i re g a lis  ilin  p e r  v ian d o  de ta p iro  k iu n  n i estis 

ĉ a s in ta j  la  a n ta ŭ a n  ta g o n  k a j k iu n  ili av id e  fo rm an ĝ is  
p ro  la  sa lo  p e r  k iu  n i sp ic is  ĝ in . L a  m edio  fa r iĝ is  tre  
am ik a , m a lg ra ŭ  la  f a k to  k e  t iu j  p rim itiv u lo j estis 
v iz iti ta j  de b la n k u lo j n u r  u n u fo je  a n ta ŭ  ni, k a j  ni 
dev is p o r  ili a s p e k ti  su fiĉe  s t r a n g a j .

N u n  n i pov is p lene  uzi la  lingvon  k iu n  n i e s tis  ler- 
n in ta j  k u n  la  in d ian o j k a r a ĵa ,  k iu jn  n i e s tis  v iz itin ta j 
a n ta ŭ e . L a  k o n v ersac io  e s tis  sen ĝ en a . I li  d em an d is  pri 
n ia j nom oj, k a j  n i p r i  la  ilia j. T ie l m i m a lk o v ris  ke 
m i h av is  t ie  p re s k a ŭ  sam n o m u lo n : T ib o ’ e s tis  la  norrio 
de u n u  el la  p le j s im p a tia j  ju n u lo j de la  tr ib o .

L i d em an d is  m in , k ie l n o m iĝ as  m ia  v ilaĝo. M alfac ila  
dem ando . L a  u rb o n  en  k iu  m i n a sk iĝ is , p re s k a ŭ  mi 
ne konis. E n  a lia  m i p a s ig is  la  in fa n a ĝ o n ; en  t r i a  mi 
fin is  m ia jn  s tu d o jn ; k v a r a  fa r iĝ is  t r e  k a r a  a l m i. F ine 
m i decid iĝ is:

E S P E R A N T I S T E R
N u h a r  den  tr e v lig a  och b e k v a m a  sa m lin g s- 
p a rm e n  ” H iv a -m a p p e n ” i E s p e ra n to s  f a r g e r  kom - 
m it til l  S verige . F o r  E d e r  k o rre sp o n d en s  a r  den  
u to m o rd en tlig . O bs! In g e n  h& lslagning  nodvan - 
dig. F o rm a t:  32X 24  cm . U to m  g ro n a  och  v i ta  
f in n a s  av en  ro d a , g u la  och  gr& p a rm a r . P r is  
k r . 1: —  p r  s ty c k ; 1 duss. f r a k t f r i t t .

A B  fflV A , S torskogsvagen  12, A 1 s  t  e  n
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Prenumerera pa 
utldrdska tid- 
ningar 1947.
T he B ritish  K r.
E s p e ra n t is t  . . . .  2.50 
A rg e n tin a
E sp e ra n tis to  . . .  2.50 
A m erican
E s p e ra n t is t  . . . .  6.—  
D an sk  E sp e-
r a n t o b l a d ............ 3.—
E sp e ra n to b la -
det (N o rg e ) . . . 3.—
E ra n c a  E sp e-
ra n tis to  ..............  3.—
H ER O LD O  _____ 9.—
In te rn a c ia
K u ltu ro  ...........  11.—•
LA  P R A K T IK O  8.25 
S v isa  E sp e ro  . . 3.—  
L a V e rd a  F la m o  4.50

F orlagsforen ingen  
E S P E R A N T O  

P o s tg iro  578 
S to ck h o lm  19

—B uenos A ire s—  m i d iris , k a j la  v o rto  f lu g is  de 
buŝo a l buŝo  a lifo rm ita  en  d iv e rsa j sencoj.

— K iom  d a  k a b a n o j ĝi h a v a s  ? e s tis  la  se k v in ta
dem ando. e . .

B enove m i tro v iĝ is  en e m b a ra sa  situ ac io . K iel m i 
k la rig u  a l m ia  n o v a  am iko , k e  en ”m ia  v ilaĝo  ne 
ckz istas  k a b a n o j, sed  dom egoj dek  k a j  d u d e k e ta ĝ a j ? 
Kiel m i k la r ig u  a l li la  k v a n to n ?  B one m i sc iis  k e  en 
Uia lingvo  la  p le j a l ta  nom bro  e s ta s  ”d u d ek ” , nom bro  
al k iu  ili a lv e n a s  m o n tra n te  la  f in g ro jn  de la  m an o j 
kaj p o s te  de la  p iedoj, d is ig a n te  ilin  k u n  e g a la  fa -  
cileco. F in e  a lv en is  a l m i sav-ideo . M i m o n tr is  la  
ftn g ro jn  de m ia j m an o j k a j  de m ia j p iedoj, k a j tu j  
Poste t iu jn  de la  m a n o j k a j  de la  p iedoj de la  in- 
^iĝeno.

-—T io m  d a  k a b a n o j ĝ i h a v a s—  m i d iris.
— A a a h h h !—  au d iĝ is  Ĉ iuflanke. L a  e k k rio  s ig n ifis  

Uiiregon. I l i  n e  pov is a l m i k re d i k e  e k z is ta s  tie l  g ra n -  
degaj v ilaĝo j. V ere  m i m o n tr is  n u r  k v a rd ek o n , sed  
ĉio kio su p e ra s  dudekon, e s ta s  p o r  ili tio m  m u lte , ke 
su p e ra s  ilian  im ag k ap ab lo n , k a j  c e r te  ili k o n s id e ra s  
*Uin g ra n d a  m ensogulo .

^raarbara D iogeno
Iu n  v esp e ro n  m i r im a rk is  ke  u n u  el la  in d ian o j e s tis  

*U alkonstruan ta  ŝ ia n  k a b a n o n  f a r i ta n  el pa lm fo lio j. 
M irig ita  p r i  la  a fe ro , m i d em an d is  la  hom on, k ia l li 
cstis f a r a n ta  tion . L i resp o n d is  tu te  tra n k v ile :

•—Mi re k o n s tru o s  la  k ab a n o n  en  a lia n  d ire k to n  ĉ a r  
U iatene la  suno  lev iĝ as  de t iu  ĉi f lan k o , k a j m i d ez iras  

la  u n u a j su n ra d io j v ek u  m in  m o rg a ŭ  e n ira n te  en
Uiian k ab an o n .

T iu  ĉi resp o n d o  m o n tr is  la  fe liĉan  senzo rgecon  de 
tiu j p rim itiv u lo j.

Edeno
L a  m a te r ia lo n  p o r  k o n s tru i la  k a b a n o jn , d o n as a l ili 
m u ltn o m b ra j p a lm o j je  k iu j e s ta s  p le n a j la  a rb a ro j;

p r i v e s ta ĵo  ili tu te  n e  d ev as zo rg i, ĉ a r  la  n a tu ro  v e s tis  
ilin  p e r  ilia  ed en a  nudeco, k iu n  ili le rn is  p o r ti  k u n  
v e ra  p r a a r b a r a  e legan teco . I l ia  so la  zo rg o  e s ta s  la  
m an ĝ a ĵo , sed  a n k a ŭ  t iu n  ili a t in g a s  lu d a n te , ĉ a r  la  
r iv e ro j s v a rm a s  je  b o n g u s ta j f iŝo j k a j  te s tu d o j, k a j la  
a rb a ro  p re p a ra s  p o r ili m u ltsp e c a jn  f ru k to jn .

K iam  la  su n su b iro  p e n tra s  la  ĉielon je  p u rp u ro , p e r  
lo n g a j om bro j k o v ra s  la  a rb a ro  la  v ilaĝon . K v ie to  
r e g a s  la  m edion. N u r  dum  la  p le n lu n a j n o k to j eh a s  
k a n to  t r a  la  ae ro  m e m o ra n te  a n t ik v a jn  k re d o jn  de 
m a lp ro k s im a j avo j, k ie s  vivo en nenio  d ife ren c is  de 
tiu  de la  n u n a j ĵa v aeo j.

J e  fa jro lu m o  m i o b se rv a s  la  re f le k to jn  s u r  la  g la ta  
k a j lo n g a  h a ra ro  de la  a rb a r lo ĝ a n to j, n u n  m ia j f r a to j ,  
k a j  m elan k o lio  e k p re m a s  m ia n  koron . M i p e n sa s  p r i 
la  p ro k s im a  epoko k ia m  la  civilizo a tin g o s  tiu n  ĉi 
tra n k v ila n , fo rg e s ita n  lokon, p o r  doni a l tiu j s im plu lo j 
k e lk a jn  ĉ ifono jn  k a j k e lk a jn  m a n ĝ a ĵo jn , k ies devenon  
ili n e  k om prenos, k a j p o r  fo rp re n i de ili la  p le j g ra n -  
d an  tre z o ro n  k iu n  ili h a v a s : ilian  feliĉon.

C ar fin fine , la  feliĉo  e s ta s  nen io  a lia  ol la  r i la to  in- 
t e r  la  dez iro j, k a j ilia  rea lig o . K a j ili d ez ira s  tio m  
m a lm u lte !

A lvo k o  a l  f e r v o j i s to j!
L a H ungara  P ervo jista  S indikato petas  la  ekster- 

landajn  fe rv o jis ta jn  organizaĵo jn , bonvolu kontak- 
tiĝ i kun ĝi k a j sciigi p ri dato, kiam  ili povos sendi 
s ia jn  rep rezen tan to jn  (k iu j paro las esperanton) al 
H ungaru jo , por ĉ. du sem ajnoj, kiel gasto jn  de la 
h u ngara  fe rv o jista  sindikato. Respondon oni petas 
por F erv o jista  Sindikato, B udapest, VHL, Kenyer- 
mezo-u. 6.
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L E R N E J K A M A R A D O J
(daŭrigo)

Li am asigis la desegnaĵojn kaj m etis ilin en la 
paperujon. W ern estis m alfeliĉa. Li abom enis ofendi 
hom ojn —  kaj precipe li ne volis ofendi Georg Bent. 
Li subite m em oris tagon kiam  li estis en la  mal- 
a lta j k lasoj kaj la  kam aradoj konspiris kon traŭ  li. 
W ern ja  estis tiel m algranda kaj m alforta , kaj tio 
sufiĉis por ke oni tu rm en tu  lin. W ern m em oris ke 
oni tren is  lin al lageto  kaj prem is lian kapon sub 
la  akvon tiel longe ke li komencis aspekti n igra. 
Sed tiam  Bent venis kaj liberigis lin, kelkfoje li 
dorsbatis lia jn  tu rm entu lo jn  kaj tren is  la plej dan- 
ĝeran  el ili al la rek toro  por esti pun ita  . . .

Ĉu li nun forlasus B en t?  E s ta s  ankaŭ malbon- 
ŝanco ke li ĉiam bezonas tiom  da tempo por de- 
cidiĝi. Li devas gajn i tempon.

Subite li ricevis ideon.
—  Ne foriru , Bent! li diris. Mi m alfacile povas 

havigi la sumon, sed D ahl facile povus p ru n ti la 
sumon. Paro lu  kun li. Li nun estas en sia ĉambro.

B ent pripensis momenton.
—  Bone, li fine diris. Mi certe faros tion, tam en 

mi vere ne volas favori lin per ia  profito  . . .  Kvin 
m inuto jn  poste la pordo de la privatoficejo  de Dahl 
estis m alferm ita, kaj Georg B ent elkuregis. L iaj 
vangoj estis ru ĝ a j k a j liaj okuloj fulm is. Mal- 
an taŭ  li venis Dahl.

—  ĉ u  vi ne povas lasi m in en trankvilo  ? li kriegis 
furioze Ĉu vi vere ne havas ion alian  por fa ri ol 
sendi alm ozpetantojn  al m i?  Vi estas s tu ltega  
kom paniano.

—  Ja  estas Georg Bent, d iris W ern.
—  Tio ne fa ra s  la  aferon pli bona. Ne g ravas 

ĉu estas B ent aŭ iu alia- sed li estas ĉiuokaze sen- 
hon ta  alm ozpetanto. Mi volas havi trankvilon  dum 
m ia laborado.

L a pordo ferm iĝis klake. Sen d iri ion tu m is  sin 
B ent ka j foriris. Sed kiam  li prenis la pordklinkon, 
li sen tis la m anon de W em  su r sia ŝultro .

—  Mi havigos al vi la  monon, li d iris al Georg. 
Sed d im  nenion p ri tio  al m ia edzino. ĉ u  vi ne volas 
akom pani min hejm en k a j tagm anĝi kun m i?

Neniam  Oscar W ern estis pli nervoza kaj senforla  
ol dum la jaro , kiu sekvis. Li suferis pro sendormo 
k a j kiam  li fine m atene ekdorm is, li estis turm en- 
t i ta  de la plej te ra ra j  sonĝoj.

Sonĝe li ofte vidis g randan  maŝinon, kiu lghoris 
rapidege kvazaŭ tira n te  lin al si.

Subite komencis la  m aŝino moviĝi — antaŭen  
al lia  hejm o kiun ĝi ru in ig is kaj faligis. E n  la 
venonta sekundo W em  trovis sin en blanke k a lk ita  
ĉam bro kun nu r unu kradofenestro  alte ĉe la  pla- 
fono . . .

K aj tiam  li kutim is ekvekiĝi kun ĝemo.
L ia edzino konsilis al li viziti la  doktoron, sed 

W ern kiu sciis, kio m ankas al li, provis bagateligi 
la  aferon. Sed li perdis la  apetiton, paliĝis kaj m al- 
dikiĝis de tago al tago.

Georg B ent ricevis paten ton  je  sia flugm aŝina 
m otoro, ka j la gazetoj p riskrib is ĝin en longaj ar- 
tikoloj. Certe sam e bonegaj kiel longaj raporto j 
de Bent, kiu an taŭd iris  rap idan  sukceson.

E stiĝ is  firm o, k a j W ern ricevis am ason da ak- 
cioj. Li sciis, ke se li vendus iiin nun, li rericevus 
s ia jn  10.000 kronojn  kaj eĉ 100.000 ankoraŭ, sed 
B ent en ĉiu letero konsilis al li ne vendi ilin nun. 
Ili profitos m ulte pli, deklaris li, kiam  la eksporto 
vere ekkomencos, la milionoj am asiĝos.

Tage D ahl planis provizore novan entreprenon, 
kiu donus centm ilan profiton aŭ tiru s  ilin en kon* 
flik to  kun la justeco. W ern kom prenis tion, kaj li 
devis tu j forlasi la firm on.

E stu s bone se li povus fidi je  Bent, sed estis lia 
malfeliĉo, ke li ne povis fidi je iu, kaj ke li mal- 
facile povis sin esprim i. Do li fine estis certa, ke 
li en volas kunlabori kun iu. Tiel okazis ankaŭ ĉi 
tiu n  fojon.

E stis  griza dim anĉa frum ateno en oktobro. Wern 
ka j lia edzino sidis apud la  frum atenm anĝa tablo. 
La vento ludis per la la s ta j folioj de la  fruk tarbaro  
en la ĝardeno, kaj ekkomencis pluveti.

—  Nun baldaŭ estos fino, ĝem etis s-ino Wern 
kaj rigard is t r a  la fenestro , sed ŝi ne pensis je  la 
arboj en la aŭ tuna  vento, sed je io tu te  alia.

— — Fino ?, kion vi d iras ?
—  Kiam la folioj de la  arbaro  falas teren. Bal- 

daŭ venos la v intro . Mia plej kara , kiel stranga 
vi estas. Kio okazis?

—  Nenio, absolute nenio!
E n  la sam a mom ento h a ltis  g randa aŭto antaŬ 

la barilpordo. W em  ekstaris  tiel subite ke li ren- 
versis la kaftason . E stis  la  aŭto de Dahl. N un U 
eliris la aŭton, kaj lia edzino venis m alan taŭ  li.

W ern elkuregis por akcepti ilin, kaj post kel- 
kaj m inutoj eniris am baŭ kom panianoj en la 
ĉam bron de W ern. W ern s ta ris  silente ĉe la pordo, 
kaj Dahl prom enis senĉese tien  kaj reen.

—  E sta s  perdite, li d iris fine.
—  W em  glutis. L a sam an eldiron li jam  aŭdis*
—  Ni perdis ĉion, daŭrigis Dahl. Sed tio  ne estaS 

la plej te ra ra .
—  Ne la plej te ru ra ! Kion vi volas d iri?
—  L a kambio kun la nomo de direktoro  Hag.
—  Kio okazis p ri ĝ i?
—  Ne a fek tu  nescion! Vi ja  bone scias ke lia 

nomo estas fa lsig ita .
—  Fals . . .  Tion . .  . mi ne sc iis !
—  Ne, tiel facile vi ne forsavos vin, knabeto, 

d iris Dahl ka j ridegis. Vi ne dem andis, sed kom- 
preneble vi kom prenis dum la tu ta  tempo, ke direk- 
toro  H ag ne surskrib is la kambion. Mi mem  skribis 
lian nomon sam tem pe kiam  mi skribis m ian propran.

—  E sta s  25.000 kronoj.

Ett Julpaket
fo r  2 : — k ro n o r

D et inneh& ller:
10 E sp e ra n to - ju lg ra n s f la g g o r , g rd n  m. v i t  s t j a r n a  

5 J u lk o r t  m ed  e sp e ra n to - te x t 
5 Jul- och ny& rskort m ed e s p e ra n to - te x t

A ng iv  e n d a s t: ” J u lp a k e t, 2 k r .”, och v i exp. L ag - 
g e r  N i till  1 k r . sa n d a  vi av en  en e sp e ra n to -  
s t j a r n a  fo r  E d e r t  ro c k s la g  e lle r E r  k lan n in g .

F Ŭ R L A G S F O R E N IN G E N  E S P E R A N T O  
F a c k  19071 - S tockho lm  19 - P o s tg iro  578
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— Oni arestos nin, se vi ne havigos la  monon.
—  Mi ne havas monon, k a j mi bone scias, ke mi 

ueniam skribus m ian nomon je  kambio, se mi scius, 
ke la  nomo de H ag estas fa lsig ita!

•— Provu kredigi tion al la juĝisto . M orgaŭ la 
kambio estu  pagita , kaj mi ne havas eĉ unu oeron. 
E stas cetere plej bone eniri a l la sin jorinoj. Ali- 
‘okaze ili m altrankviliĝos.

D ahl eliris el la  ĉambro, kaj W ern sekvis lin. 
Ŝajnis al li kvazaŭ la planko balanciĝus sub liaj 
piedoj, k a j la  m uroj ĉirkaŭ li blankkalkiĝus, kaj la 
fenestroj ekposedus m algrandajn  kradojn.

Oni vere kredus, ke li festus studentjubileon. 
Kiam W ern k a j D ahl envenis en la  salono ili eksta- 
ris m irig ita j. A ntaŭ  ili s ta ris  Georg Bent, kaj li 
rigard is ilia jn  su rp riz ita jn  mienojn. Li ne estis tiu  
Bent, k iun  ili vidis an taŭ  unu ja ro , sed fo rta  kaj 
bone v es tita  viro.

-— Vi aspek tas su rp riz ita j li diris. Sed kio okazis 
pri vi, W em ? Vi ja  havas tu te  grizan  vizaĝon!

W ern ŝanĉeliĝis, sed fine, eksidante li d ir is :
— Vi devas scii la  veron, E va! Jes, ĉiuj devas 

scii la v e ro n ! Mi estas honesta hom o! Mi ne skribis 
la nomon de direktoro  H ag su r la  k am b io . . .  Oi 
tie li e s tas  . . .  Dahl. J a  estas certe, ke li fa ris  m in 
sia kom paniano, sed li ankaŭ  estis diableca kon traŭ  
mi. K aj nun ĉio estas  perd ita . Ni estas  ru in ig ita j, 
Eva! N un mi alvokas la  policon!

.— v i  ne fa ru  tion! k riis  D ahl raŭke.
•— Dum m om ento estis silente en la cambro, sed 

subite oni ekaŭdis la kvietan  voĉon de Bent.
—  L a 25.000 kronojn mi pagos, tu j m orgaŭ kiam  

la bankoj estos m alferm itaj. Mi ĝojas, ke mi povas 
fa ri tion  k a j eĉ per la  mono de W ern. Jes, vi 
aspektas su rp riz ita , Dahl, sed tiel g randa  kom ercisto 
kiel vi, nepre devas scii, kiel kolose bonege prospe- 
ras tiu j de mi e ltrov ita j m otoroj. K aj por tio mi 
dankas al W em . Kiam  vi elĵetis m in el v ia ĉambro, 
tiam  helpis m in W ern. Li estas en ci mom ento pli 
riĉa ol vi povas im agi. Sed nun mi supozas ke v ia  
kompanieco finiĝis. Mi venis ĉi tien  por peti W em  
esti d irek to ro  en la  m otorkom panio de Bent. Kion 
vi d iras, W ern?

—  Mi . . .  devas pensi p ri la  afero.
.— Ne, d iris lia  edzino kaj iris  al li. N i ne pri- 

pensu ni akceptos.
— Jes, jes, m urm uris W ern. Ni akceptas.
__ Do, venu, d iris Dahl a l sia edzino. Tio estas

la danko por ĉio kion mi fa ris! Ne forgesu la 
25.000 kronojn  m orgaŭ!

L a  pordo ferm iĝis. Sed W ern ek sta ris  k a j fo rte  
prem is la  m anon de la lernejkam arado.

E l Ta sveda tradukis TureW edensjo.

L.A  V E B D A  F L A M O
" E sp e ra n to -g a z e to  p o r  ĉ iu j”

T re  in te re s a  enhavo, v a r ia  a r tik o la ro , in s tru a , 
d is tra , in fo rm a.

Abonkotizo: Kr. 4: 50
M endu ĉe
F orlagsforen ingen  E SPE R A N T O , Stockholm  19.
A dreso de la  redakcio: La V erda Flam o, C asa- 
blanca, P lace M erm oz (Im m . C hicot), Maroko.

IEL r e s p o n d a s
L a U nua B alkana Esperanto-K onferenco, kiu 

okazis en A ssenovgrad la  26an de aŭgusto  1946, i. a. 
postulas, ke IE L  ”ŝanĝu sian pasivan, neŭ tra lan  
sintenon rila te  faŝism on kaj reakcion” .

IE L  respondas (en la novem bra num ero de ”Espe- 
ran to  In tem ac ia” ) :

Se IE L  ne aktive sin okupas p ri ”kontraŭ-faŝis- 
mo k a j reakcio” tio estas  laŭ  la  volo de ĝ ia j mem- 
broj.

Sed tio  ne signifas, ke la  plim ulto de la m em broj 
p rivate  ne estas  k on traŭ  la  faŝism o k a j la  reakcio.

Tio signifas, laŭ n ia  in terp re to , ke ili deziras, ke 
IE L  sin dediĉu al la  p rak tik a j ta sk o j propagandi 
E speranton, kunligi la  L andajn  Asociojn, fa r i  sian 
eblon akceptigi E speran ton  kiel eble plej baldaŭ, 
k a j fa r i d iversajn  servojn  al s ia j m em broj.

L a E s tra ro  de IE L  tu te  ne havas m andaton de 
la  m em broj, ke la organizaĵo sin  okupu pri iu j poli- 
tik a j okazaĵoj en kiu  a jn  p a rto  de la  mondo. Tio 
ne estas  ĝ ia  agadkam po, kiu cetere estas  k la re  di- 
fin ita .

N i tia l insiste  ripetas, ke IE L  estas  tu te  demo- 
k ra ta  organizaĵo, sed neŭ tra la , k a j tie l longe kiel 
ĝ ia j m em broj volos, ĝi konservos tiu n  koncepton 
p ri neŭtraleco, k iun  ĝi ĝis nun havis, ne por la  pro- 
fito  aŭ m alprofito  de tiu  aŭ  a lia  sekcio de la  mo- 
vado, sed por la  bono de E speran to , kiu es tas  ĝ ia  
sola celo. I
S tu d e n ta r o  h a ĵ  L in g v o
in te r n a c ia

E n  aŭgusto  de la  nuna ja ro  okazis la  dua Tut- 
m onda Studento-K ongreso en P rah a . Okazis g rava  
instigilo, kiu kaŭzis, ke unu el la  Kongres-Komi- 
sionoj tu ŝ is  la  problem on p ri in te rnac ia  helplingvo 
kaŭze de m em orandum o de la S tuden ta  E speran to - 
sekcio de la  B ulgara Ĝ enerala S tuden ta  Popola 
Asocio.

ĉefta ĵu rn a lis to  eniris la  kongresejon k a j rakon- 
ta s  p ri t iu  v iz ito :

Tiu p a rto  de la  delegitaro— kunvenin ta  el ĉiuj 
m ondparto j— kiu ne kom prenis la  lingvon tium o- 
m ente paro la tan , babilis, m anĝis, skrib is p riv a ta jn  
le tero jn  k a j efektive am uzis sin, a tendan te  ĝis kiam  
aŭdiĝos lingvo, kiun ĝi kom prenas. Kompreneble 
tiu  cirkonstanco iom ĝenis la  a lia jn  delegitojn.

Poste li in te rv ju is  la gvidanton de la  kongreso 
k a j redonas tion  jene:

Jen  la  Dem andoj k a j Respondoj:
D. Kion postulis la  letero  de la  B u lgara  S tuden ta  

Esperanto-sekcio ? R. L a  letero  postulis, ke la  Kon- 
greso perm esu oficialan uzadon de E speran to  en la 
K ongresaj d iskutoj, apud la  nacia j lingvoj. D. K iuj 
deleg itaro j partop ren is la  d iskuton p ri E sp eran to ?  
R. L a  Rusa, Angla, F ranca, B ulgara, H inda, Sud- 
A frika  k a j eble a lia j, k iu jn  m i ne m em oras. D. K ia 
estis  la  konkludo el Ia d iskuto  p ri E sp eran to ?  R. 
ĉ iu j delegitoj de la  kunsido havis la  opinion, ke 
E speran to  ne estas nun  sufiĉe popularig ita , t. e. 
d isvastig ita , precipe ne in te r  la  kongresdelegitoj.
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L I N G V A  K O L O N O .
P ri apostrofo .

Mi volas n u r ankoraŭ  pli em fazi ke la  ofteco aŭ 
troeco de apostrofo j povas ĝeni k a j m albeligi, sed 
ne tiom  la apostro fa  signo per si, kiom  la  elizio 
mem, la stum pig ita j ka j k rip lig ita j vorto j. Im agu 
n u r kiel treege m alfacile estas  k ap ti la  enhavon 
aŭskŭ ltan te  poemon deklam atan , se abundas elizioj, 
dum  la finvokaloj m oligas ka j g la tigas la versojn . 
Mi ne kom prenas kiel la apostro fo j povas ĝeni pli 
ol akcen ta j kaj a lia j supersignoj, komoj, ekk ria j 
signoj k.t.p. A nkaŭ en sveda k a j alilingva poezio 
okazas apostrofado k a j en la fran ca  la apostrofado  
ja  estas  kutim o k a j regulo ankaŭ  en prozo. Mi 
estas  konvink ita  ke neniu k u raĝ as a se rti ke la mul- 
ta j  apostro fo j d e tru as  la belecon de fran ca  poezio. 
K ial do en E sp eran to ?

A1 ĉiuj, k iu j havas veran  in tereson  p ri ĉi tiu j 
afero j, m i konsilas legi §§ 651— 653 en P rak tisk  
Larobok i E speran to  de B utler-Jansson . Tio eble 
estas  la plej p ruden ta , kio es tas  d ir ita  p ri poezio 
k a j traduko  de poezio en E speran to . P ro  m anko 
de loko mi volas ĉi tie  citi n u r  je n a jn  frazo jn  (kur- 
sivigoj de m i!) :

”E v itu  kiom  eble la elizion! L a senvostigo  es tas  
b a rb a ra  ku tim o!” —  ”Se vi devas traduk i, elektu  
tekston  ritm e konvenan (t. e. kies linioj p le jparte  
fin iĝas ine . . .), ĉa r pro la s tru k tu ro  de la lingvo, 
E speranta  poezio estas nature ina. L a sveda poezio, 
kontraŭe, estas p liparte  v ira, k a j ĝin trad u k i sam- 
ritm e necesigas o fta n  elizion.”

K oncerne la ”legadon” de la  Zam enhofa regulo. 
Oni ja  ku tim as d iri ke eĉ la diablo povas legi la

K elkaj delegitoj opinias, krom e, ke nun ne estas 
oportune paroli p ri in ternaciism o, kiel ekzemple pri 
lingvo in ternacia , en la  K ongresaj kunsidoj. La 
nuna Kongreso havas pli g rav a jn  laborojn  k a j oni 
povas prezenti ĉi tiu n  dem andon al iu venonta kon- 
greso. D. K ia estis  tam en  la  ĉefa kaŭzo, ke la 
komisiono en tiu  ĉi kongreso ne akceptis uzadon 
de E speran to  en la  in te rs tu d en ta  rila tad o ?  R. L a 
plej g rav a  kialo estas  la  cirkonstanco, ke neniu 
delegito scias k a j uzas E speran ton . D. ĉ u  ankaŭ 
la  P lenkunsido tra k tis  p ri E sp eran to ?  R. Ne. D. 
ĈJu vi povas konsili al E sp e ran tis to j la plej efikan 
m anieron por in teresig i la s tuden to-organ izaĵo jn  p ri 
E sp e ran to ?  R. Volonte. Skribu petskribon  al la  
E kzeku tiva  K om itato de la  K onsilan taro  de la  In- 
te rn ac ia  Federacio S tudenta, kies daŭ ra  sidejo estas  
en P ra h a  II, O pletalova 38, Ĉehoslovakujo, en kiu 
vi rekom endos lernadon de E speran to  k a j postulos, 
ke la  A dm inistra  K om itato  prezen tu  al la  venonta 
kongreso proponojn, ke E speran to  estu  ak cep ta ta  
kiel oficiala kongreslingvo. Sed kondiĉo estas, ke 
la  petskribo  estu  sen d a ta  de s tu d en ta j g rupoj aŭ 
o rganizaĵo j, aŭ de s tu d en ta  sekcio de landa asocio, 
do, sole de s tu d en to j-E sp eran tis to j. P etsk ribo j de 
nestuden to j estas  sensignifaj. K rom e es tas  grave, 
ke la  petskribo  estu  sk rib ita  en nacia lingvo, ne 
n u r en E speran to , aŭ  pli bone, en kelkaj lingvoj 
sam tem pe; sed ĝi devas esti subsk rib ita  de s tu d en ta  
organizajo.

biblion tiel ke ĝi konvenas por liaj celoj. V ere estus 
te ru ra  danĝero po r E speranto , se la esperantisto j 
povus ”legi” la  regu lo jn  de la  Fundam ento  ĉiu laŭ 
sia  gusto k a j deziro. Se la intenco de Z. estis  lasi 
al n ia  bontrovo m eti aŭ  ne m eti apostrofon, mi 
estas konvinkita ke li estus fo rm ulin ta  la regulon 
en a lia  m aniero, ekz. la  f in a  vokalo de la  substan- 
tivo povas esti fo rla sa ta . Tiuj, k iu j tion  deziras, 
povas ĝin an s ta taŭ ig i per apostrofo . Sed tion  li ne 
faris .

R ilate  la  elizion estas in terese rim ark i, ke Z. en 
s ia j poemoj tre  ŝpare uzas ĝin, k a j p reskaŭ  nur 
por eviti m alag rab lan  vokalrenkontiĝon, hiaton. 
E n  siaj trad u k o j de poemoj (ekz. Lorelei) li eĉ 
ŝanĝas la  o rig inalan  ritm on, uzante in a jn  rim ojn 
a n s ta ta ŭ  v ira jn . Mi ne volas esprim i opinion pri 
tia  tradukm aniero , sed tio  k la re  m on tras  ke li uzis 
elizion n u r en okazo de plej ekstrem a neceso.

K aj nun m i nenion pli havas por d iri p ri ĉi tiu 
temo.

Bigo.

P o r la rim arkigo , k iun  fa ris  Bigo p ri la  modo 
kon traŭ fundam en ta  —  unika en n ia  sveda gazeto 
— ignori la  apostro fo jn  de finvokalo, mi volas 
danki lin.

L a Fundam ento estas  reciproka k o n trak to  inter 
ĉiuj esperan tisto j. K iu ne obeas ĝ ia jn  regulojn , tiu 
ne uzas korek te  la  lingvon, rom pas la  kontrak ton  
ka j ofendas la  kunkon trak tu lo jn .

P ri a lia j afero j esperan tis to j —  prozuloj aŭ  po- 
etoj —  povas havi d iversajn  opiniojn; la  dekses 
regulojn  F undam en ta jn  oni ne ”in te rp re ta s” , ilin 
oni n u r obeas, laŭsp irite  kaj laŭvorte.

P. Nn.

N om inativa substan tivo  sen o es tas  vorto , ne 
”s tu m p ig ita” aŭ ”k rip lig ita” vorto. Ci estas  en 
prozo uzebla en kunm etita j vorto j k a j en poezio 
kie a jn . —  L a diferenco pendas su r la najlo  de la 
akcento, kiun en poezio la  ritm o g aran tias . Se ne, 
uzu apostrofon  —  en la  fino de verso, dankaldio, 
neniam  bezorian.

V erku laŭ la  ina k a rak te ro  de la esperan ta  ling- 
vo, Bigo volas diri. —  Bone, sed tio  ne ĉiam estas 
ebla koncerne tradukon  de poezio. Poezia traduko, 
k iu  ŝanĝas la ritm on  de la  originalo ne estas  tra- 
duko, sed krim o.

P o r eviti tion  Zam enhof donis al ni la  rimedon. 
(Ke li mem fa ris  tian  krim on, n u r m on tras ke 
ankaŭ  genio estas  homo.)

L a reguloj de lernolibro estas don itaj al lernan- 
to j. A pud Bigo k a j P. Nn. ni certe  ĉiam resto s en 
le rne ja  ĉam bro. L a gazetaro  tam en  eliris su r la 
li te ra tu ra  s tra to  k a j volas tiu jn  m inu to jn  vivi kiel 
plenkreskulo ĝuan te  la lim igitan  liberecon de plen- 
kreskulo (k a j s tra tb u b o ) —  S tu lta  deziro, sed ne 
detruebla.

Teodor Jŭ lin

F akterm inaroj.
R ilate  al la artiko lo  ”K rei fa k te rm in a ro jn . . •” 

B rodkasti ne estas  sam a kiel dissendo, ĉar oni po" 
vas ”dissendi” a fero jn  tu te  ne b rodkastan te . Kaj 
radie-dissendi estas  iom longa. Flosi laŭ Zam enhofa 
uzo estas verbo transitiva : ”oni flosas lignon al
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Nagot mer om Universala Ligo
Alla, som nagot d jupare grip its av Zamenhofs 

uppoffrande och oegennyttiga livsgarning, mŝ.ste 
av h ja r ta t  g ladja sig a t bildandet av d e tta  nya for- 
bund med nam net UniversaJa Ligo, fo r vilket del- 
vis redogjorts i de tva narm ast foregaende numren 
av v ŝ r  tidning. D etta  nya forbund a r  namligen en 
organisation helt i Zamenhofs anda. D et hoga mal 
&t vilket Zamenhof vigde s itt  liv, v ar folkforbrod- 
ring, och det av honom skapade in ternationella 
sprŭket esperanto ansag han sjalv  b lo tt som e tt 
Daedel, e tt  verk tyg  a t t  vinna de tta  mŝ.1. D etta  a r  
ocksŝ. den anda, i vilken det nya forbundet vill ar- 
beta.

U tifrŝn  denna grundsyn h a r det nya forbundet 
aven skapat villkoren fo r medlemskap. Dessa aro 
synnerligen la t ta :  v a r och en, som skriftligen  god- 
kanner forbundets mal och principer sam t dar- 
Ĵamte b e ta lar en frivillig  engangsavgift, dock ej 
ŭiindre an 1 stelo —  en stelo a r  fo r narv. =  0.35 
kr. i svenskt m ynt —  blir medlem och erhaller e tt 
individuellt m edlem skort gallande fo r livstiden. 
Lenna ringa m edlem savgift a r  faststa lld , fo r a t t  
ingen av ekonom iska skal ska behova stŝ. u tanfor. 
Dessutom finns andra frivilliga m edlem sform er fo r 
dem, som kunna och vilja m er k ra ftig t ekonom iskt 
stodja verksam heten. E n  sarskild  medlemsform a r  
”A ktiva m em bro” . De medlemmar, som ŝrligen  be- 
ta la  y tte rlig a re  24 steloj, tillhora denna grupp, och 
de erhalla  forbundets tid sk rift g ra tis  jam te andra 
form ŝner.

Pŝ. grund av sarskilda svŝ.righeter i Nederlander- 
na ju s t  nu, daribland aven s to r pappersbrist, och 
for a t t  undvika onodiga kostnader och arbete h a r 
forbundets styrelse fo r innevarande a r  provisoriskt 
overtagit den kanda tidningen La P rak tiko  fran  
C seh-institutet som forbundsorgan. Den a r  till om- 
fŝng oc.h u ts ty rse l lite enkel, vilket redaktionen 
sjS.lv beklagar, inen innehŝllet a r  m ycket gediget och 
in tressant. D et a r  meningen a t t  1947 u tby ta  denna 
tidning m ot en ny m ŝnatlig  av sto rre  om fŝng och 
fullgod u ts ty rse l och med nam net L  a N o v a  
M o n d o .

D et skulle v ara  synnerligen gladjande, om alla 
esperan tister u tan  undantag  ville ingŝ. i det nya 
forbundet som m edlem m ar av det ena eller andra  
slaget. Och alla kunna gora d e tta  u tan  a t t  pa na-

uiaro.”  (Angle ”ra f t” ). Sed por la ne transitiva  
signifo ”resti su r la surfaco de la  akvo” (Angle 
float, k a j in ternacie f l o t . . .  k. s.) flot-i ŝajnas 
becesa.

Mi tre  bedaŭras vidi en v ia gazeto ne-Espe- 
fan ta jn  form ojn Anglio, Belgio . . .  malrekomendi- 
ta j de la  Lingva K om itato ka j de Zamenhof mem. 
La landon Anglio mi ne konas. Mi estas Anglo 
loĝanta en Anglujo.

M. C. Butler.

R ilate a l Anglio, Belgio . . .  estas ja  in te r geo- 
grafoj ĝenerale konate, ke ”ŝa ta ta  infano havas 
Uiultajn nom ojn” , kaj malplej uzata  estas la  nomo 
bejme uzata. Red.

got s a tt  behova komma i m otsa ttn ing  till den espe- 
rantoorganisation, som de eventuellt tid igare  till- 
hora.

F or a t t  nu fran  borjan  fa  f a r t  pŝ, denna med- 
lem sanslutning till U niversala Ligo a r  det onskvart, 
a t t  alla k lubbar om edelbart ville tag a  upp denna 
frag a  till behandling. E t t  lam pligt fo rfarande vore 
a t t  inom varje  klubb valja  en sarskild  funktionar, 
som hade det d irek ta  a rb e te t med d e tta  arende om 
hand. K lubbarna bora sarsk ilt vanda sig till alla 
esperantororelsens "avfallingar” fo r a t t  fa  dem med 
i den nya folkforbrodringsorganisationen och anyo 
bliva ak tiva  esperantister.

V idare borde atm instone nagon, exempelvis den 
nu nam nde funktionaren, men na tu rlig tv is  helst 
flera, tillhora m edlem sgruppen "A ktiva m em bro” 
fo r a t t  ha  tillgŝng  till forbundets tidning och dari- 
genom kunna form edla kontak ten  m ellan klubben 
och forbundet.

Ma vi nu v ar och en i sin stad  gora vad vi kunna 
fo r a t t  s tod ja  denna nya esperanto- och folkfor- 
brodringsbefram jande organisation. Darigenom  
hedra vi b a ttre  an pa n ŝgo t annat s a tt  m innet av 
v ar store m astare, v ŝ r t  hoga foredome i a rb e te t 
fo r fred  och folkforbrodring, m anniskovannen 
Ludoviko Lazaro Zamenhof.

H jalm ar Kihlberg

H O P P E T
< (e fte r L . L . Zam enhofj

N y a r  kanslan, som nu skakar varlden. 
ŭ v e r jorden som e t t  s ta rk t rop g ŝ r  den.
L a tta  v indars andevingar b ar den 
ifrŝn  p la ts till p lats, och alla n ŝ r  den.

E j till det pŝ. blod begivna svardet 
d ra r  den m anskoslaktets individer.
Helig harm oni, det s to rs ta  vardet, 
lovar den en varld  som evigt strider.

U nder hagn av hoppets helga fan a  • 
fy lkas fredliga so ldater sam m an.
Saken vaxer snabbt p ŝ  fram gŝngs bana 
genom optim isters f lit och gam m an.

Sedan tusenden av ŝ r  stŝ. m u rar 
fa s ta  m ellan skilda folk och stam m ar.
F alla  skall de dock fo r pilregns sk u rar 
f rŝn  den helga karleken, som flam m ar.

P& det neu tra la  sp rŝk e ts  grunder, 
d ar den ene k la rt fo rs tŝ r  den andra, 
kunna folken bilda e t t  forbund, d a r 
de som en fam ilj f ŝ r  sam m an vandra.

E j fo rtro tta s  skall v&r trag n a  skara  
i sin stravan , fredlig  men dock m arklig, 
till dess tanken, som a r  drbm  nu bara,

—  m ansklighetens b as ta  —  bliv it verklig.
Skovde den 6.11. 1946.

Nat. Svanholm.
K iel la  sam id ea n aro  p o v as observi, n ia j sv ed a ĵ 

am ik o j p e re  de la  v e rsa ro  de s-ro  S vanho lm  povas 
ak o m p an i n in , k ia m  n i k a n ta s  n ia n  h im non.
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Ernst

B ep p erlin g

hejm enveturos de Svedlando al Hessen. —  Jam  en 
n ia  ju n ia  num ero li ad iaŭ-salu tis nin. E n  sveda 
lingvo li esprim is sian  ĝojon kaj sia jn  esperojn  por 
la estonto  de sia  patrolando. Sed n ia nova mondo 
ne n u r postu las pasporton  k a j bileton sed ankaŭ 
specialan m ilitestran  perm eson. Tiu perm eso nu r 
nun venis, ka j post kelkaj sem ajnoj n ia am iko estos 
hejm e. P reskaŭ  13 ja ro jn  li re s tis  ĉe ni, fuĝ in to  el 
la  ungegoj de nazio, ka j la m odesta, sed le rta  sami- 
deano ricevis ĉi tie  tiom  da am ikoj ko lek tita j 
ĉirkaŭ li kiom da le rnan to j de lingvoj aŭ  m ate- 
m atiko k a j aŭsku ltan to j de ĉiam in teresa j k a j en- 
havoriĉaj prelegoj.

N ovan feliĉon ni deziras al li esperante ke li gar- 
dos de Svedlando iom da bona memoro spite de 
m allum a tempo, k iun li ĉi-tie traviv is. Jln

TVARS ŬVER H A V E N .
”New Zealand E sp e ra n tis t” b e ra tta r  i s i t t  juli- 

nr, a t t  barnen  i folkskolan i M akarau, N o rra  Auck- 
land, sam m anstallde en dossier, d a r v arje  blad upp- 
visade nŭgot, som barnen ansago v a ra  karak teris- 
t isk t fo r s i t t  land. D et blev blad med vax ter, lov, 
teckn ingar av d ju r, e tik e tte r  f ra n  nyselandska in- 
dustrie r, frim arken , landskapsbilder och na tu rlig t- 
vis bilder av m aoris och prov pa m aori-konst. Till 
a llt g jorde barnen  te x te r  pŭ esperanto. Sedan hela 
sam lingen s ta llts  u t  i skolan, sam m anfogades bla- 
den till e t t  album  och sandes till en skola i Mont- 
pellier i F rankrike . D ar blev det ny u ts ta lln ing  — 
i s ja lvaste  s ta d s te a te m  —  och tav lan  bland barnen 
a t t  ŭstadkom m a lika vackra  blad. D et blev tvŭ 
tjocka  haften , v a rs  blad nu p ryda skolan i M akarau, 
d a r ju s t  en ny dossier a r  under arbete. D enna 
skall gŭ till en skola i F inland.

N O V A  ZELANDO.
L a 12a Novzelanda esperantokongreso okazos en 

A uckland la ’ 2— 3 jan . 1947. L a program on oni 
prom esis presi en la  sept.-nro de la Bulteno de la 
landa asocio. Ĝi ankoraŭ  ne alvenis al Svedlando.

ITALEEN.
I  Syrakusa h a r  b ildats ”K atolika E sp  Asocio 

S ank ta  P e tro ” som v a lt till ordforande kyrkoherde 
Luigi Scata.

L a U niversala Akademio de la  Regado Kosmo- 
A strozofia h a r a n ta g it esperanto  som korrespon- 
denssprŭk och anm aler sin nya ad ress: UARKA, 
Trieste, V ia Carducci 12, Italien .

TJECKOSLOVAKIET.

De som aro in tresserade fo r a te ru p p ra ttan d e  av 
den esperan tiska ”Scienca Revuo” (Vetenskaplig 
revy), om bedjas tillsk riva  S-ro Jaroslav  Hanuŝ, 
Kladno 1997, Tjeckoslovakiet.

K IN A .
E sp eran tis te rn a  i Ĉengtua ha sam lats e fte r kri- 

get och bilda ”ĉen g tu a  Esp-Ligo” sam t o rdnat tva 
u tsta lln ingar, vilka re su lte ra t i 5 k u rse r och ett 
hog t sk a tta t medgivande av stadens radiostation 
om esperanto-utsandning en gang i m anaden.

ŬSTEBRIK E.
In ternationella  E speran to  Museet, vars  a lla  sam- 

lingar m an lyckas radda undan den allm anna for- 
odelsen, h a r  nu- anyo oppnats i Wien.

N ask iĝ is.
L a 21an de novembro naskiĝis n ia dua filineto. 

Lilly kaj E in a r H ult, B ostallsvagen 9, A rvika.
L a red. g ra tu las.

Hodiaŭ n ia  vivo pli riĉiĝis pro naskiĝo de nia 
filino ka j fra tin e to  W illemina, ŝin tu t  kore bonve- 
nigis ŝia patrino  W. De V ries-Colenbrander, ŝia 
pa tro  Foeke De Vries, kaj ŝ ia j fra to j Ferrie , Dirk, 
Karel. —A m sterdam , 13-9-’46. Insulindeweg 158.

Signe ka j A rth u r Axelsson, K arlskoga, sciigas 
sia jn  am ikojn p ri la naskiĝo de filineto Gudrun 
L innea la  15-an de novembro 1946.

P lej lum oriĉan K ristfeston  kaj feliĉoportan Nov- 
ja ro n  deziras al la sam ideanaro

Tiberiu kaj D orica M orariu, Tegelbacken, Stock- 
holm.

Belan feston, feliĉan, rezultoriĉan novan jaron 
deziras al ĉiulandaj am ikoj

Rose k a j Ferenc Szilagyi, T redje V illagatan  26, 
Borŭs.

E n lig t m eddelande frŭn  F rank rike  pagŭr kurser 
i olika sprŭk fo r a t t  ge de fran sk a  scou tem a moj- 
lighet a t t  kom m a i personlig kon tak t med de ut- 
landska scouter, som besoker varldsjam boreen i 
F rank rike  kom m ande som m ar. E t t  forhŭllandevis 
s to r t an ta l scouter s tu d e ra r fo r d e tta  andam&l 
esperanto. De svenska scouter, som kan korres- 
pondera pŭ esperanto  och som i fo rvag  onskaf 
kom m a i forbindelse med de fran sk a  vardarna, 
uppm anas tillsk riva  den fran sk a  brevcentralen fŭf 
esperanto-talande sco u te r: S-ro Jouis, 46 Rue 
Pascal, Rouen (Seine In f.), F rankrike.
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Flit p a  fr itid
Vid en u tsta lln ing , som anordnats av fritidsor- 

gan isationer i B orŝs under m o tto t: ”F lit p ŝ  fri- 
tid” hade de bŝda  esperantoklubbarna i Boras ge- 
m ensam t anordnat en m onter, som f a t t  en m ycket

fordelaktig  placering och tilld rog  sig m ycket s to r 
uppm arksam het. T yvarr go r det m edsanda fo to t 
inte fu ll ra ttv isa  a t  den m ycket vackert arrange- 
rade m ontern . M ittpartie t, som u tg jo rdes av vy- 
kort f ra n  alla varldens horn, v a r en sprakande 
fargsym foni, vilken in te  lam nade ens den m est 
ouppm arksam m e oberord.

U tstalln ingen  besoktes av m er an  15000 personer.

Oavopaket
D enna h o st h a r  till S E F  fra n  svenska espe- 

ra n tis te r  in san ts  om kr. 2 5 0 :—  kr. a t t  anvandas 
till gavopaket till u tlandska m eningsfrander. F o r 
de insam lade m edlen h a r  nu paket san ts  till U ngern, 
ŭ s te rrik e  och Tyskland.

D ŝ licens fo r s to ra  v a ru p a rtie r ej langre beviljas, 
bor h ad an efte r de svenska esperan tister, som h a  
personliga vanner i u tlandet, sanda sm ŝpaket d irek t 
till dessa. N arm aste  poststa tion  g er upplysningar.

O bs! Om Ni erh&ller begaran  om g&vopaket fr&n 
obekanta esperaritister, s ŝ  s a t t  E r  fo rs t i forbin- 
delse med SEF, som h a r  m ojlighet a t t  undersoka 
hjalpbehovet. D et h a r  nam ligen h a n t a t t  m an f r ŝ n  
v isst h ŝll (t. ex. ”Edelw eiss” i G reiffenburg, Oster- 
rike) o rg an ise ra t boneskrifter fu llt a ffa rsm assig t 
till sam tliga  svenska k lubbar och kanda esperan- 
tis te r. Skulle dessa m er a llm ant b ifalla  begaran, 
skulle u tan  tvivel en o ra ttv is  fordeln ing av paketen 
aga rum . S E F  h a r  be tra ffande U ngem , Polen och 
O sterrike t r a f f a t  overenskom m else m ed darvaran- 
de cen tra la  E speran to -o rgan isationer om en ra ttv is  
fordelning av gavopaketen.

Stokholma aŭtuno
Vi diris, ke tr i  m onatoj ne sufiĉas por ekkoni 

iun, ka j ke vi ne konas vin mem . . . Plej o fte  vi 
ŝprucis vivgajon ĉirkaŭ vi, iufoje estis  m elankolie 
m alkontenta  p ri vi mem . . .

Sed ne serĉu ĉiam ekvilibron; la ĉiam a ekvilibro 
ne trov iĝas ĉe la homoj, ĉar ĝi m ankas en iliaj 
anim oj. K elkaj sukcesas a ting i ĝin pere de la  religio, 
a lia j pere de 1’ a rto  ka j scienco, k iu j ebligas por 
tem peto ak iri Harmonion.

Poste la senĉesaj m ovoj de 1’ mondo ka j anim o 
rom pas tiun  harm onion, ka j la homo devas denove 
ascendi sian rokon. ĉ i ŝvebado ĉirkaŭ fiksa  punkto  
— estas  la  Vivo. L a konscio, ke ĉi punkto ekzistas, 
estas  la Feliĉo.

E sta s  tu te  sam e se oni dividas en m om entojn la 
plej belan A m on:  ĝi konsistas el sennom braj mis- 
kom prenoj, e ta j konfliktoj, k iu jn  ĉiam fo rigas la 
Konfido.

Se oni d ispartigas la feliĉon: ĝi konsistas el ba- 
talo  k a j tu rm ento j, sed ĝin eterne konservas — la 
Espero. Ĝis kiam  konfido ka j espero estos recipro- 
kaj, daŭros ankaŭ  n ia  Am ikeco.

N un vi verŝajne dem andos: sed kio estas kon- 
fido? Mi mem ne scias k lare . P o r unuj estas n u ra  
kutim o, eĉ obstino. P o r a lia j kolekto da helaj, se- 
m ajnofinaj m em oroj, k ris ta liĝ in ta j dum  la b o rta g o j:

piedetoj, p rom enan taj su r tapiŝo  te k s ita  de 1’
A ŭtuno el fa lin ta  foliaro  ĉe D jurgSrden; 
solsola ruĝflava folio, kiu la stfo rte  klopodas re- 
zisti ven to jn  su r arbopin to ;
pluveroj kvazaŭ orelpendaj perloj pendan taj de 
arbobranĉaj ekstrem oj su r lunlum a vojo ĉe Al- 
s ten ;
lumkopio de fenestro  desegnita  de la  rad io j de
1’su b iran ta  suno su r in ternan , lhalhelan m urflan- 
kon en 1’ an tik v a  k as te l’ de U psala; 
nebulo ĉe Tegelbacken, kiun subite trab londas 
k a ra  kapeto ;
adventa  kandelego ekbru lig ita  de m allarĝa, g ra- 
cia m aneto por lum brili tu t ja re  en ”hejm o” de 
solulo . . .

. . .  Jes, konfido solidigas la  vivon k a j donacas al 
ĝi firm an  ka j rek tlin ian  tra j to n ; ĝi sp itas n ia jn  
ribelojn, forpelas n ian  tim trem on, tran sfo rm as n ian  
m alforton  en forton . Konfido estas pli ol n u ra  
punkto  apoga, ĝi es tas  n ia  konsolo.

K aj la  Espero?  Mi apenaŭ povas k larig i tion  al 
vi. Sed iru  foje, vespere al la  fenestro  ka j m alferm u 
ĝin larĝe, profundigu v ia jn  okuldiam antojn  en la 
densan k a j silen tan  nokton, poste d irek tu  v ian  ri- 
gardon en la  fo ran  alton  k a j lasu  v ian anim on sekvi 
ĝin, k a j vi trovos ĝ in :

L a espero estas Stelo . . .  IO-IU.

L a  in fa n o j  d e  B e tle h e m
A v SELM A LAGERLĜF

D en v a c k ra  p a r la n  b la n d  K ris tu s le g e n d e r. 
P r is  75 o re

F O R D A G S F O R E N IN G E N  E S P E R A N T O  
F a c k  19071, S to ck h o lm  19
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E s p e r a n t o  k a j  
TJ M E  S  C O

Dum kelkaj m onatoj la provizora sidejo de la 
Eduka, Scienca kaj K u ltu ra  O rganizaĵo de la Unui- 
g ita j Nacioj troviĝ is en Londono. (E n  la cetero de 
ĉi tiu  raporto  ni uzos la nomon UNESCO, la  oficiale 
akcep tita  m allongigo laŭ la kom encliteroj de la 
A ngla nomo de tiu  organ izaĵo). E n  Majo 1946 la 
In te rnac ia  Esperanto-L igo sta rig is  kontak ton  kun 
tiu  organizaĵo pere de la B rita  E sp eran tis ta  Asocio. 
M ulte da inform a m aterialo  estis p rezen tata , kaj 
okazis in tervjuo.

E n  la fino de Septem bro UNESCO translokiĝ is 
al sia k o nstan ta  sidejo en Parizo. Post perkores- 
ponda prezento de novaj fak to j, S-ro E. D. D u rran t 
vizitis Parizon nome de I. E. L. kaj estis akcep- 
ta ta  ĉe UNESCO de D-ro Awad, E stro  de la Fako 
p ri Sociaj Sciencoj, kiam  pli ’da fak to j estis pre- 
zen ta ta j k a j d iversaj flankoj de la E sp eran ta  mo- 
vado estis d isk u ta ta j. L a sekvanta  estas traduko  
de la teksto  A nglalingve in te rkonsen tita  la  24an 
de Oktobro kiel deklaro p ri la  fa k ta  sinteno de 
UNESCO rila te  al la  in tem ac ia  helplingva demando 
kaj la E speran tom ovade: —

”E s ta s  k o m p ren ite , ke e s ta s  en  la  in te re so  de 
de U N E S C O  f a r i  p r is tu d o n  p r i  ĉ iu j klopodoj, 
k iu j ce las a l la  enkonduko  de in te rn a c ia  help- 
lingvo.

”C i-tiu rila te  U N E S C O  p re z e n ta s  en la  n u n a  
tem po , k a j v e rŝa jn e  p reze n to s  dum  k e lk a  tem po, 
n e ŭ tra la n  s in ten o n  k o n ce rn e  ĉi t iu jn  k lopodojn .

”L a  In te m a c ia  E sp eran to -L ig o , nom e de s ia j 
k u n la b o ra n ta j o rg a n iz a ĵo j ĉ iu sp eca j e s ta s  in fo r- 
m in ta  U N E S C O -n  p r i  la  in te rn a c ia  p e tsk rib o  p o r 
E s p e ra n to  k a j ja m  p re z e n tis  p re p a ra n  in fo rm - 
a ro n . Ci d aŭ re  k u n la b o ro s  ĝ is s ia  povo p o r  help i 
a l U N E S C O  h a v ig i a l s i ĉ ia jn  in fo rm o jn  r i la te  
a l E sp e ra n to , k a j  tio n  fa ro s  en tu ta  k u n la b o ro  
k u n  ĉiu j E s p e ra n ta j  o rg an iz a ĵo j, p o r k iu j ĝ i h a v a s  
r a j to n  paro li.

”Ci tio  nen iel m a lh e lp o s a l k iu  a jn  E s p e ra n ta  
o rg an iza ĵo , k iu  m em  p re fe ra s  p re z e n ti r i la ta jn  
f a k to jn  en s ia  p ro p ra  nom o, sendepende de la  
k ia lo j, k iu j eble decid igos ĝ in  tie l agi.

UNESCO estos regule in fo rm ata  in teralie  p ri la 
progreso de la  Petskribo  ĝis ĝ ia fina  prezento en 
komune taŭ g a  momento. In tertem pe, ĉi tiu  novaĵo 
estu  instigo al ĉiuj E sp eran tis to j eĉ pli intensigi 
s ia jn  klopodojn kolekti subskribojn. E s ta s  aparte  
dezirinde, ke oni ricevu la apogon de ekstera j or- 
ganizaĵoj per alpreno de rezolucioj laŭ la teksto  de 
la  petskribo aŭ en sim ila senco. Se oni sukcesos 
en tio, oni estas p e ta ta j urĝe sendi plenan rapor- 
ton  kun ĝ usta  traduko  de la  rezolucio, se ties teksto  
ne estas la sam a kiel en la petskribo.

Oni sendu la inform ojn rek te  al S-ro E . D. Dur- 
ran t, 18 Romeyn Road, London S. W. 16, Anglujo, 
kiu respondecas pri la  kolektado de inform aro laŭ 
in te rkonsen tita  sistem o por posta prezento al 
UNESCO.

C. O. Goldsmith,
S e k re ta r io  de I. E . L.

R a<lio
V A K JE  D A G : 21.00— 21.30, P r a h a  (T jeckoslovak ien ) 
49,92 m  (lo rd ag , so n d ag  och m & ndag av en  pŭ  l&ngv&g 
1571 m ) . " In fo rm a d o  p r i  po litiko , k u ltu ro , ekonom io 
k a j spo rto . M uziko.” R ad io stac io , E sp e ran to -se rv o , S ta- 
lin g s tra to , P R A H A  X II, Cehoslovakio.
M ŭndag : 22.10, W a rsz a w a  I I I  49,06 m . P o lit ik a j in- 
fo rm o j. E sp e ra n to -se k c io  de la  P o la  R adio , K oszykow a 
8, W arszaw a .

23.50— 24.00 P ra h a  I  470 m. F o re d ra g , in te rv ju e r, 
te a te rsc e n e r , s&ng och m eddelanden  om  esp eran to ro re l-  
sen.
T isd a g : 19.50— 20.00, S o fia  32,09 m. N y t t  fr&n B ulga- 
rien . R ad io  Sofia, E sp eran to -sek c io , S O F IA , B ulgario .

23.50— 24.00, O s tra v a  (T jeck o slo v ak ien ) 325 m. In- 
fo rm a tio n e r. Brevl& da. —  R ad is to s tac io , O STR A V A , ĉe- 
hoslovakio .
O n sd ag : 19.30— 19.40, R eg io n a  S tac io  Ĉ ehoslovaka 280 
m. E sp e ra n to p ro g ra m o .
T o rsd a g : 18 55, B e rn  (Schw eiz) 31 m. ”F ed era lism o  
k a j p aco ” , k o r ta  a n fo ra n d e n  a v  d r  E d m o n d  P r iv a t .

23.50—24.00, P r a h a  I  470 m . Se m & ndag!
F re d a g , 19.50— 20.00, S o fia  32,09 m . Se tisd a g !

20.45, E A J  14 (S p a n ien ). R ad io  C aste lld n  200 m. K urs.
21.30— 21.45, B .N .R .O . K o r t r i jk  (B elg ien ) 202 m. 

F o re d ra g . Z ender K o r tr i jk  v a n  de B .N .R .O ., R ijse ls tr . 
36, K O R T R IJK , B elgujo .

23.50—24.00, O s tra v a  325 m. Se tisd ag!
L o rd a g : 17.30— 17.45, W ien  (ŭ s te r r ik e )  506 m . ” So- 
m e ra  k u rso  de E s p e ra n to .” D a re f te r  n y h e te r  p& esp-

18.30—  1 8 .4 5 (? ) , 3 SR  (A u s tra lie n )  238 m . N y h ete r. 
E n d a s t  a n d ra  lo rd ag e n  i v a r je  m&nad.

19 00— 1 9 .4 5 (? ) , P R A  2 (B ras ilien ) . F o re d ra g  om 
esp e ran to . M in is te rio  p o r  E d u k ad o  k a j Saneco, P ra c a  
d a  R epub lica , R IO  D E  JA N E IR O , B razilo .

21.00— 21.30, P R I  3 (B ras ilien ) 49,75 m . O m  livet 
i B ras ilien . ”B ra z ila  k ro n ik o ” . R ad io  Inconfidĉncia ,
B E L O  H O R IZ O N T E , M inas G erais, B raz ilo .

*
A lla  k lo c k s lag  a r  a n g iv n a  enl. den m ellan eu ro p e isk a  

tid e n  (som  g a lle r  i S v e rig e ). I  e t t  p a r  fa ll s a k n a s  upp- 
g if t  om  d e t tid ssy s te m , som  a n v a n ts  v id  a n g iv a n d e t av 
san d n in g stid en . D e t ta  u tm a rk e s  m ed e ls t ( ?) i tabellen  
h a ro v a n .

H ilv e rsu m . V endrede la  20an  de decem bro  1946 
okazos espo-elsendo  el H ilv e rsu m  415 m . N ed e rlan d a  
K r is ta n a  R adio-A socio  a ra n ĝ a s  k a j  la  ad re so  e s ta s : 
NGRV, afd . O m roep, P o s tb u s  5, H ilversum , N eder- 
lando.

S v ed a  rad io  p e r  m a llo n g a  ondo 19,80 m  la  16 dec je 
16,10 laŭ  m ezeŭ ro p a  tem po.

P o r  e k s te re ŭ ro p a j lan d o j la  p ro g ra m o  es to s  r ip e ta ta  
la  p o s ta n  ta g o n , 17 dec, je  1.10 laŭ  G ren v iĉa  tem po 
p e r  m a llo n g a j ondoj 31,6 k a j  49.46 m .

A lia j E sp e ra n to -g a z e to j bonvolu  rep re s i!

Radio-stacio H ilversum  I, ondolongo 301 m etroj, 
la 14an de decembro, je  horo 16.25— 16.40 (mez- 
eŭropa tem po) disaŭdigos esperantlingvan parola- 
don kun tito lo :

M emoroj pri D -ro Zam enhof.
P aro lan to : W -F. K ru it; deklamo de A. L. de 

B ruijn .
Sendu aprobon al Radio-V. A. R. A., postbus 175, 

H ilversum , Nederlando.

B ela  E speranto-libro senpage.
Radiostacio O strava aranĝas konkurson. Via 

tasko  estas skrib i al la  rad iostacio : 1. kion vi pen- 
sas p ri Cehoslovakio ? ka j 2. kio vin in teresas el 
la  nova vivo en Csl. Respubliko? —  In te resa jn  le-
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E  JL F I V M A N D O .

L a abonprezo por La Espero ekde 1947 estos 170 
mk, pago ta  al la  poŝtĝirokonto N :o  60253, s-ro Joel 
Vilkii, Somero.

D eviga instruo.
E sp e ra n to  e s ta s  d ev ig a  in s tru fa k o  en popo llernejo  

en K ullaa, L ev an p e lto . O ni in s tru a s  la  L ingvon  en 
su p e ra j k la so j: V, V I, V II, V III. L a  k la so j V k a j VI 
h av as 1 lecionon p o sem ajn e , k a j  la  k la so j V II k a j V III  
4 leciono jn  p o sem ajn e .

L a  d irek c io  de la  K u lla a  le rn e jo  p ropon is  E sp e ra n -  
ton  k ie l d ev ig an  in s tru fa k o n  en  s ia  " In s tru a -p la n o ” , 
k iun  la  p o p o lle rn e ja  in sp e k to ro  ap rob is. L a  adm i- 
n is t ra n ta ro  de la  g e k n a b a  liceo en Som ero, F in n lan d o , 
U nuanim e p ro p o n is  E sp e ra n to n  k ie l d ev ig an  in s tru fa k o n  
por s ia  le rn e jo  sed  la  A d m in is tra c io  ne a k c e p tis  la  
lecionplanon. Do la  re k to ro  de la  liceo, s-ro  Jo e l V ilkki, 
d a ŭ r ig a s  s ia jn  lib e rv o la jn  E sp e ra n to -k u rso jn  kiel en 
m u lta j a n ta ŭ a j  ja ro j .

E s p e ra n to -g e le rn a n to j en  la  p opo lle rne jo  de K u llaa , 
L evanpelto , e s ta s  sum e 31, k a j  ili e s ta s  10 15 ja ru lo j.

L a  g e le rn a n to j vo lon te  k o resp o n d u s k u n  e k s te r la n d a j 
sam aĝ u lo j, kom ence n u r  p o ŝ tk a r te , sed  en p rin tem p o  
jam  eble a n k a ŭ  le te re .

A d reso : L a  g e le rn a n to j, K u llaa , L evan p ello n  koulu , 
^ in n lan d o .

E s tu s  in te re se  aŭdi, en k iel m u lta j le rn e jo j E sp e ra n to  
Ĵam  e s ta s  d ev ig a  in s tru fa k o . L aŭ aŭ d e  en  iu  le rn e jo  
®n la  u rb o  O ulu, F in n lan d o , ĝi ja m  e s ta s  d ev ig a  fako .

S am id ean e  s a lu ta n te !
T. M. A U R E L A  

e sp e ra n to - in s tru is to , K  u  11 a  a

L I T E K A T I K O .
Jarlibro de IE L  19^6 es tas  p reta , kiel ni jam  

sciigis, k a j venis en du p a rto j kiel kutim e. L a unua 
parto  venis en la  komenco de la  ja ro , kaj an taŭ  
kelkaj sem ajnoj venis la  dua.

L a  ja rlib ro  estas  n ia m onda adreslibro  donanta 
ak tu a la jn  sciigojn p ri n iaj p reskaŭ  2000 esperanto- 
konsuloj en la tu ta  mondo. L a g ran d a  listo sin 
trovas en la  unua parto  de la  ja rlib ro  kaj estas 
kom pletigota per 34-paĝa aldonlisto en la  dua parto . 
La fakdeleg ito jn  oni ankaŭ  trovas en tiu j listoj, 
kaj p ri ili trov iĝas speciala laŭfake a lfabe ta  re- 
gistro.

K rom  tio  la  ja rlib ro  enhavas tre  in te resa jn  lan- 
dajn rapo rto jn , bedaŭrinde ne m ultajn , sed ni 
csperu, ke en venontaj ja ro j tia j tre  valoraj rapor- 
toj venos pli grandnom bre.

E n  la  dua p a rto  IE L  donas al ni novan fakan  
term inaron, por ĉiu homo bezonatan, nome ”Leĝa

tero jn  oni publikigos en ĉeha gazetaro . ĉ iu  sami- 
deano, kies letero  estos publikigita, ricevos ek- 
zempleron de la gazeto kun lia  artikolo  k a j Espe- 
ranto-libron. Oni petas skrib i sincere k a j koncize. 
Sufiĉas kelkaj koncizaj, sinceraj frazoj. A dresu a l : 
Radiostacio O strava, ĉeKoslovakio.

Ra d io k u b s .
Sedan 2 novem ber sander Belgiska Radion espe- 

ran toku rs  v arje  lordag kl. 14.00— 14.10. Ledare a r  
m agister E . Symoens. A nvanda vŭglangder aro  
Krŭssel 321,9 m och K o rtrijk  202,3 m.

term inaro” . L a  verkin to , dro A. M ildwurf, pre- 
zentas s ia jn  7 paĝojn kiel n u r "fundam entan  in- 
form on pri tiu j vorto j de la leĝa sistem o, k iu j ver- 
ŝajne tuŝos ilin en ĉ iu taga vivo.” —  Ĉiu aldono al 
n iaj fak a j te rm inaro j estas kun danko akcep tata .

L aborista E sperantisto ,
la organo de Sveda L aborista  E speran to  Asocio, 
fes tas  per sia  novem bra num ero sia jn  25 ja ro jn . 
P ost ĉefartikolo de s-ro E rn s t E riksson  sk ribas la 
unua redak toro  de la gazeto s-ro E in a r  Adam son 
(svedlingve) kelkajn  pripensojn  an taŭ  la jubileo. 
L a dana parto  de la  num ero estas iom pli g randa  
ol kutim e kaŭze de propagando por la  A arhus-kon- 
greso. Dro Szilagyi kom encas artiko lon  "M ezeŭropa 
h istorio  en le te r-c ita ĵo j” .

VAXJfi>.
Vid anordnadet av fritid ssy sse lsa ttn in g  a t  ele- 

verna i sjundeklasserna vid stadens folkskolor upp- 
togs pa h r  Paul Jacobssons fo rslag  bl. a. espe- 
ran to . Som kursledare kom m er h r  Jacobsson a t t  
prova E in a r D ahls larobok i esperanto  fo r folk- 
skolan.

B rila  raporto.
E1 Falkoping oni sk rib as: P ri la kluba laboro 

ni povas rap o rti la  jen an : Ni aranĝ is kom encan 
studrondon en la popol-lernejo. L a kurson partop- 
renas 25 gelernanto j laŭ gvido de in stru istino  Adele 
Sonderburg. j

L a kluba prezidanto, H a rry  Carlsson, gvidas 
kurson in te r Ju n a j Agloj ĉiun jaŭdon. Dek du ag- 
loj partoprenas, kaj en am baŭ studrondoj la  in- 
tereso  estas en la p int-punkto.

Ĉiun vendredon laboras daŭ riga  studrondo, kiun 
gvidas S-ro K urt Rohdin.

L U N D .
N ia fervo ra  sam ideano s-ro A nderberg sukcesis 

s ta rig i 2 g ran d a jn  ku rso jn  en popollernejo — 
ĝojiga, esperplena okazaĵo.

MALMO.
6/11 L a studrondo ”L a verda ringo” respondis 

por la  program o. Oni kondukis la  klubanojn al 
L ichtenstein  k a j P a ris  por poste revenigi ilin mezen 
en s treĉa  dram o de hejm a fabrikado. 20/11 fraŭ lino  
Noll el K openham n venis, vidis ka j venkis per pre- 
lego p ri ”Kompreno, nekom preno k a j m iskom pre- 
no” . 30/11 K ristfestfo iro .

SKOVDE.
31/10 la  anoncita rapid-kurso  por in s tru is to j ko- 

mencis, k a j unu grupeto  laboras k a j bone progre- 
sas. —  P ri la  popol-lerneja kurso  oni sendas jenan  
in teresan  kaj p rak tik an  rap o rto n :

L a rezulto  bona: 27 knaboj (strange, n u r  kna- 
boj) anoncis sin. P o r ev iti am asan  aliĝon ni do 
devige petis
a) subskribon de la p a tro  (aŭ  patrino )
b) 1: —  kronan  kotizon.

Ni opinias, ke estas  plej bone jam  dekomence 
fa r i necesan ”elekton” . Do, la  gepatro j devas decidi 
k a j krom e unu kr. estas  jam  bona limigo. Jen  n ia j 
sp e r to j!
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32:a Universala Kongreso de Esperanto
P R I LA  ALIĜO A L L A  KONGRESO)

AJiĝo:
N ur aliĝilo kun sam tem pa pago validas.

Restado kaj ekskursoj:
A nkaŭ mendiloj por restado kaj ekskursoj validas 

nur kun la sam tem pa pago.
Program o:

L a program o kaj ĉiuj detaloj pri la ekskursoj 
aperos en la unua numero de la kongresa gazeto. 
La kongresa  gazeto

”Svislando vokas v in” estos sendata n u r al la 
kongresanoj, escepte la unua numero, kiu estos sen- 
d a ta  al ĉiuj petanto j, korespondantoj, esperanta j 
gazetoj kaj esp. landaj asocioj en la tu ta  mondo.

La unua numero aperos je la fino de nov. 
Pasport-vizo:

P or veturi al Svislando vi bezonos pasport-vizon, 
kiun vi ricevos ĉe la Svisa Legacio en via ĉefurbo. 
Korespondado:

L a Kongres-Kom itato ne povas doni iun kores- 
pondant(in)on  al vi. Turnu vin por tio al Kores- 
ponda Centro, de SEF, Tegelbacken, Stockholm C. 
Tendkampo:

Apud Bern troviĝas bela kaj bona tendkam po, 
nur 2 km. de la Kongresejo en Eichholz. Por ek- 
sterlanduloj ĝi estas tu te  senpaga. Eble troviĝos 
kelkaj tendoj por tiu j kiuj ne povos kunporti ten- 
don. Luprezo 1 sv .fr. po nokto.

FRANCUJO.
L a F ranca  N acia Fervoja Societo respondas en 

E speranto  al ĉiuj demandoj pri la vojaĝoservo en 
Francujo. La adreso e s ta s : B ureau des Renseigne- 
m ents, Gare St. Lazare, Paris. Skribu kaj skribigu 
por enradikigi E speranton  en tiu  adm inistracio.

A D I A  U
Kiam mi en la aŭtuno 1938 prenis su r min la 

taskon kiel redaktoro de Sveda E speranto  Gazeto, 
mi tu te  ne komprenis, kiom da laboro estas ligita 
kun tiu  posteno. Sed lasante per tiu  decembra 
num ero por la  ja ro  1946 la gazeton en aliajn 
m anojn, mi ne volas pensi pri la laboro ne nur 
ĉiam kreskanta, sed dum la  te ru ra  m ilittem po pli 
kaj pli m alespera. Mi n u r volas pensi al ĉiuj bonaj 
am ikoj de nia lingvo, k iu j sindone kaj sen rekom- 
penco helpis al mi kaj al nia gazeto. K aj precipe 
mi d irek tas m iajn  pensojn al la g randa amikaro 
en la tu ta  E sperantu jo , la landa kiel la  eksterlanda, 
kiun la  laboro donis al mi.

A1 ĉiuj m iaj helpantoj mi volas danki. Specialan 
dankon mi ŝuldas al m ia edzo, Teodor Julin, kiu 
dum tu ta  m ia redaktoreco estis m ia apogo, nelaci- 
ĝanta, ĉiam prenan ta  su r sin la  plej g ravan  laboron, 
nekom pensita kaj nekompensebla. Sen lia helpo mi 
ne estus povinta resti kiel redaktoro la du lastajn 
jaro jn , kiam m ia m alsano tre  m alfortig is min.

A1 mia amiko Ferenc Szilagyi mi ankaŭ volas 
diri specialan dankon por lia ĉiama volemo doni al 
mi fid indajn  konsilojn rila te  lingvajn kaj litera- 
tu ra jn  aferojn.

Tre ĝojiga estas la fakto , ke n ia gazeto povis 
elteni la tu ta n  m ilittem pon, kaj ke ĝi de nun havos 
eblecon aperi en konvena grandeco kaj kun nia bela 
verda stelo. Mia varm a deziro estas, ke la nova 
redaktoro neniam  estu  devigata havi la malfacilau 
laboron eldoni tia jn  m aldikajn  num erojn, k ia jn  la 
kriztem poj postulis, ka j k iu j ja  neniel korespondis 
al la intereso kaj kunlaborem o de nia legantaro.

P er tio mi salu tas m ian le rtan  posteulon sin- 
joron O skar Svantesson kaj deziras al li kaj al miaj 
legantoj bonajn novajn jaro jn .

E va Julin

S |£ IF
Tutm onda adresaro.

Ĉar ni ricevis inform on, ke m ultaj svedaj espe- 
ran tis to j ricevis cirkuleron pri ”Tutm onda adresaro 
de la esperantisto j 1946” ni volas atentig i, ke tiu  
adresaro  estas tu te  p riv a ta  entrepreno, kiu ne 
ricevis la aprobon aŭ subtenon nek de la inter- 
naciaĵ nek de la  naciaj asocioj.

N ova redaktoro.
Pro tekn ikaj kaŭzoj la estra ro  de SEF ĝis nun 

ĉiam elektis kiel redaktoron de nia gazeto perso- 
non, kiu loĝas en la loko, kie oni presas la gazeton. 
Ni nun estas devigataj cedi je  tiu  principo pro la 
neebleco trovi redaktoron en Stockholm. A nstataŭe 
la estra ro  elektis s-ron O skar Svantesson en Gote- 
borg, kiu estas ak tiva  esperantisto  ekde m ultaj 
ja ro ĵ kaj energia ĉefo de la gazetinform a servo de 
SEF. Tiu aranĝo certe enhavos diversajn teknikajn  
m alfacilaĵojn, sed ni esperas, ke ili estos venk-

eblaj. Ni do kore bonvenigas s-ron Svantesson al 
la  redak to ra  posteno kaj deziras al li bonan suk- 
ceson!

La estraro de S. E . E.

E sperantokurs i Brunnsvik.
P ŝ  forslag  av E speran to -Institu te t h a r A rbetar-

nas B ildningsforbund beslu ta t a t t  pŭ sin folkhog' 
skola i B runnsvik anordna en instruk tionskurs 1 
esperanto fo r studiecirkelledare. Kursen, som kafl 
ta  em ot 25— 30 deltagare, ager rum  n asta  sommar 
10—22 augusti. D etaljer om kursen meddelas 1 
kommande num m er av v ŝ r  tidning.

U niversala kongreso en B em  1947, 26 juli— 2 au gu stt  
K ongressavgift och logi: Se anm alningsblankett,

som erhŝlles hos SEF.
B etalning: Inkop pŭ narm aste  bank en postremiss- 

vaxel p ŝ  schweiziska francs. Vaxeln sandes 1 
oppet rek. brev till Bern.

K ongress-karavan: G em ensam hetsresa ordnas 1 
samr&d med RESO. D irek ta vagnar Stockholm—' 
Bern. B ilje ttp rise t a r  annu ej fa s ts ta llt, med- 
delas i foljande numm er.
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I  a j u n u l a r k o l o n o  11T ]JJ O
La junularkolono.

Kio okazas en la ju n u la ra j Esperanto-m ovadoj 
en la  mondo ĝuste  nun ? Eble oni dem andas tion 
kaj ni klopodas doni kiel eble plej detalan  respon- 
don. Do, ek al la  novaĵoj!

En R io de Janejro
oni an taŭ  unu  ja ro  fondis E speranto-klubon en la 
kadro de la  K ris tan a  Asocio de Junuloj (YMCA). 
La klubo jam  havas pli ol 200 m em brojn kaj evi- 
dente ĝi laboras por E speran to  in te r  k ris ta n a j ge- 
junuloj. Se vi in teresiĝas p ri le terkon tak to  kun la 
uiembroj en tiu  klubo, vi povas sendi la  le tero jn  
nl la jen a  ad reso : K ris tan a  Asocio de Junuloj en 
Rio de Jane jro , Brazilo.

La ju n u lg a ste ja  m ovado.
L a paco venis k a j kom preneble ankaŭ  reviviĝis 

la d iversaj in te rnac ia j junular-organizo j. Precipe 
uienciinda es tas  la  in ternacia  ju n u lg as te ja  movado, 
kiu akcep tas ĉiujn  gejunulojn  pacem ajn. L a mem- 
broj kopapreneble havas tre  d iferencajn  in teresojn , 
sed ili laboras por paco ka j interkom preniĝo. Mul- 
ta j ju n a j esperan tisto j, precipe en F rancu jo  kaj 
Lelgujo e s tas  m em broj en tiu  movado k a j tie  pro- 
pagandas la  lingvon. A ntaŭ  kelka tem po oni dis- 
sendis alvokon, kiu te k s ta s  jene:

L a ju n u lg aste jan o j el ĉiuj landoj, k iu j deziras 
krei in te rnac ian  esperanto-agadon en la junu lgaste- 
joj sin  tu rn u  al S-ro A. A lbault, 49 rue de Cal. 
L a ttes ti, Reims, F rancujo .

A lvoko ankaŭ ven as el B elgujo .
G ejunuloj en ĉiuj Jandoj: konigu v ian  landon!
L a  belga gazeto ”A uberges” , sendependa organo 

de la  Ju n u lg aste jan o j, deziras kon tak tiĝ i kun ge- 
junuloj en la  tu ta  mondo. L a  celo estas, ke tiu j 
gejnm iloj regule verku  artiko lo jn  por la gazeto p ri 
ĉiaj tem oj, ekz. p ri ju n u la ra j organizoj en div, 
landoj k .t.p . Se vi volas skrib i a rtiko lo jn  por la 
E speran to -rubriko  en ”A uberges” , sendu tia jn  a l: 
Leopold H oger, 84 Chaussee de Gand, Bruxelles, 
Belgujo.

Joganoj.
Se vi volas k o n tak ti la  joganan*) movadon, vi 

k ap tu  la  okazon viziti la esp eran tis tan  sem ajnon, 
kiu v erŝa jne  estos a ra n ĝ a ta  tu j post la  kongreso 
de B ern  k a j en la  sam a regiono.

*) junulargastejano.

In te m a c ia  ĵunularkunveno en  A nglujo  1947.
L a ĝenerala  kunveno de TJO okazos en Ipsw ich, 

A nglujo . L a  ju n a j angloj entuziasm e laboras kaj 
oni prom esas, ke la  kostoj estas  m ala lta j. Do 
unoncu vin baldaŭ!

In tem a c ia  A m ik eca  L igo. (In ternational Friendship  
L eague.)

P o r fa r i propagandon in te r  la  m em broj de ĉi 
tiu  ligo, sk ribu  al la jen a  adreso, se vi deziras 
korespondi: MUe O dette Libot, 51 B rd  de L orraine, 
Clichy, Seine (F ran cu jo ).

lom pri LA ESPERO 1947
P or la 1947-a jarko lek to  ni p lanas kelkajn  nova- 

ĵo jn . La verdkolora v in jeto  revenos, kaj la paĝ- 
nom bro estos pli a lta . Speciala spaco estos dedi- 
ĉa ta  al fak in tereso j, ekz. JU N U LA R- kaj SKOLT- 
movado, FILA TELIO , &AKO, k tp . Krom  tio  re- 
venos pli regule LIN G V A J PROBLEM OJ, EN IG- 
MOJ K A J KONKURSOJ, KORESPONDADO, AK- 
TU A LA J IN TER V JU O J, k a j tiam  kaj tiam  ni 
donos tu ta n  paĝon al iu  klubo, por ke ĝi fa ru  ra- 
po rta ĵo n  el sia  loko, ne n u r pri la esp eran ta  movado, 
sed p refere  p ri a lia j ak tu a la ĵo j, k iu j povas in teresi 
ankaŭ  ek sterlan d ajn  leganto jn . P o r tia  paĝo oni 
certe  facile ankaŭ  povos kolekti anoncojn de lokaj 
firm oj. Noveloj, poemoj, novaĵoj k a j ev. felietono 
de n ia j plej bonaj aŭ to ro j k a j trad u k an to j esper- 
eble kontentigos eĉ la plej postu lem an leganton.

Jes, ni volas fa r i ĉion po r ke LA  ESPER O  estu  
enhavoriĉa kaj pro tio  ĉiam sop ira ta . S e d, de- 
pendas m ulte ankaŭ  de vi, k a ra  leganto! Se ni 
povas realig i ĉiujn n ia jn  in tencojn  r ila te  ĉi-supre 
nom ita jn  afero jn , n i unue  devas es ti c e rta j p ri 
m ulte pli g randnom bra abonan taro  ol tiu , k iun  ni 
ĝis nun  havis, due  la  esp eran tis to j devas provi pli 
in tense kontribu i p e r a rtiko lo j k a j bonaj trad u k o j.

P o r stim uli la  esp eran tis to jn  kolekti abonanto jn  
de LA  ESPE R O  la eldonejo decidis disdoni prem iojn 
laŭ jen a  tabelo :

P o r 5 abonpj —  libro je  valoro de . . 5: —
»> 10 ,» —  lib ro j „ „ „ . . 8 : —
»» 15 ,» —  libroj „ „ „ . . 12: —
>» 20 ,» —  elekteblaj libroj por 16: —
»» 25 », »» »» »» 20: —

L a prem ioj konsistas el lib ro j vendata j de Eldoi
Societo E speran to . L a  koncernaj abonoj e s tu  sen- 
d a ta j al la  eldonejo plej m alfrue  la  31-an de ja - 
nuaro  1947.

L a abonprezo estos po r 1947 la  sam a kiel ĉi-jare, 
k r. 4 : —  por svedoj k a j kr. 4: 50 por abonanto j en 
a lia j landoj.

K iam aniere oni abonas je  LA E S P E R O ? 3 eble- 
coj e s ta s :
1) R ekte ĉe E ldona Societo E speran to , Stock- 

holm  19. Poŝtkonto  578.
2) Individua mem bro de Sveda E sp eran to  Federacio 

pagas jarko tizon  de kr. 7: 50 al poŝtkonto 2012

A llers.
L a sem ajna ĵu rnalo  ”A llers” , ĵu s  s ta r tis  kores- 

pondklubon. Ĉiu in te re sa ta  junulo  aŭ  junulino  sin 
tu rn u  a l: A llers B revklubb, H alsingborg, k a j petu  
adreso jn  al korespondem uloj. Ne forgesu  mencii 
E sp e ra n to n !

A k tu a la j svedaj adresoj:
Svenska E speran to -F orbundets U ngdom ssektion, 

Tegelbacken, StocTcholm C (junu larlaboro  ĝenera le).
S-ro A rne Caldenfeldt, F o rtro lighe ten  35, Gdte- 

borg S. (P ri junu larin te rŝan ĝ o j.)
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kaj ricevas per tio membrecon kaj la  gazeton 
aŭtom ate.

3) K olektiva abono pere de klubo, per kio la abon- 
prezo fariĝas nu r kr. 3: 20 kaj estas enkalkulita 
en la membrokotizo.

A ten tu  bone ke vi pagu en ĝusta  m aniero kaj 
provu plej m alfrue en januaro  pagi vian abonon; 
tio helpos nin aranĝi eldonon kaj ekspedon pli aku- 
ra te . Uzu prefere la kunm etitan  poŝtkontoblanke- 
don.

K oran dankon por 1946 —  bonvenon kiel abo- 
nanto  1947!

ELDONA SOCIETO ESPERANTO

S e m a ĵn f in a , v o ja ĝ o
Korespondanto de ”Tim es” renkontis vojaĝinton 

kiu fa ris  sem ajnfinan vojaĝon al la kontinento. Li 
estis kunportin ta  75 pundojn (t.e. la m aksim um a 
sumo perm esita). E n  Ĝenevo li ricevis por unu 
funto  oficiale 17 svisajn  frankojn . Li aĉetis silkan 
ĉemizon kaj arĝen tan  bruligilon, pagis hotelon kaj 
ĉion kaj deponis la  reston  (1200 sv.-fk.) ĉe svisa 
konfidulo. E n  F rancujo  li ricevis por la bonhavo 
de 1200 sv .fr. 120.000 fran ca jn  franko jn  (n igre), 
an s ta taŭ  la  oficialaj 36.000. Li bonege vivis unu 
tagon en Parizo, restis  al li 112.000 frankoj, kaj ilin 
li deponis ĉe agento proksim e de la  Opero. Reve- 
ninte Londonon, li vendis la francan  deponaĵon por 
160 pundoj. Li do ne nu r estis fa rin ta  belan voja- 
ĝon, dum kiu li bone vivis, sed li krom  tio profitis 
silkan ĉemizon, arĝen tan  bruligilon kaj — 85 pun- 
dojn kontante!

S p e c ia le r b ju d a n d e  t i l l  a l la  
v a r a  la s a r e !
V a r och en  som  u n d e r  decem ber e ller ja n u a r i  
m&nad in sa n d e r & s is ta  s id an  b e fin tlig  p rem ie- 
k u p o n g  s a m t 25 o re  fo r  p o r to  och exped itions- 
k o s tn a d e r  p r  bok  f&r nedanst& ende bock er

G R  A T I  S
N O R D A  L IT E R A T U R O
P E R  K IO  N I  A M U ZU  N IN
B O V fiN S B R A V A D
B A R B R O  K A J E R IK O
LA  K O N SC IE N C O  R IPR O C A S
LIN G V A  K V A R O N H O R O
E S P E R A N T A  L E G O L IB R E T O
H U R  L E D E R  M A N  F O R T S A T T N IN G S K U R S E R
SO N O J K A J V O R T O J D E  E S P E R A N T O
D IA L O G O J K A J K O M E D IE T O J
B E N G A L A J F A B E L O J
LA E S P E R A N T O K L U B O
K A J OIO R E S T A S  P E N S O  SED  N E  FA R O

L ikv id  sk a ll in sa n d as  m ed b e s ta lln in g en  —  g a rn a  
i f r im a rk e n .
O b serv era ! D e tta  e rb ju d a n d e  g a lle r  e n d a s t un- 
d e r  decem ber och ja n u a r i. P a s s a  d a rfd r  p& d e t ta  
u n ik a  tillfa lle  och san d  rek v is itio n en  re d a n  id ag  
tili

F O R L A G S F O R E N IN G E N  E S P E R A N T O  
F a c k  19071 - S t o c k h o l m  19 - P o s tg iro  578

l ie m  u t ia n d s k  e sp e r a n to -  
l i t t e r a t a r  t i l l  jn l!
A nni k a j  M o n tm a rtre , av  R eym ond  S c h w a rtz  h f t . 1: 50
A n s ta ta ŭ a  E dzino, av  E r ic a  M a x w e l l .......... inb. 4: 50
B elga  A ntologio . D u p a r to j  ..............................  h f t. 9: 50
L a  d o rm an to  v ek iĝ as, av  H. G. W e l l s .......... inb. 3: —
D -ro  D orner, av  H. L. E g e rru p  ....................... h f t. 6: 50
E1 la  nebulo, av  C h ris tia n  H o u g a a rd  ............h f t. 1: —
F ab e lo j de A n dersen . D u a  p a r to  . . . . .............. h f t. 2 :2 5

,, „ „ T r ia  p a r to  .................... h f t . 2 :25
F ab io la , av  W iesem an  ...........................................  h f t. 4: 75
F an n y , av  E d n a  F e rb e r  ....................................... inb. 5: —
F ila te la  T erm in a ro , av  H. M. S co tt ................  h f t. 1: —-
L a  F o rto  de 1’vero , av  A di .............................. h f t. 2: 50
F u n d a m e n ta  K re s to m a tio  de E sp e ra n to . Z am en-

hof ...............................................................................  h f t. 4: —
G a ja  k nabo , av  B jo rn s tje rn e  B j o r n s o n ......... h f t. 2: —
G a ja  leg an to , av  P . E . S ch w erin  .....................h f t. 1: 25
H am le to , a v  S h ak esp ea re  .................................... h f t. 1: 50
H is to rio  de E sp e ra n to . B r ŭ g g e m a n ................ h f t. 0: 40
H is to rio  de la  lingvo  E sp e ra n to . P r iv a t.

D el I  ...........................................................................  inb. 3: —
,, I I  ......................................................................... inb. 6: —

L a  hom o k iu n  m ilionoj a ŭ sk u lta s . A v G u n n ar
n a r  F u rh a m m a r  ....................................................  h f t. 1: 75

Jo la n to . A v H en rik o  H e r tz  .............................. h f t. 1: —
K iel eduk i n ia jn  in fan o jn . A v Ad. F e rr ie re . h f t. 1: 25 
K nock  a ŭ  L a  tr iu m fo  de M edicino. A v Ju le s  R o-

m a i n s ........................................................................... h f t. 1: 25
K o m p atin d a  K lem , av  Jo h n  M e r c h a n t ............h f t. 1: 50
L in g v a j R espondoj. P le n a  k o lek to . Z am enhof. h f t. 1: 50
L ondonanidoj, av  D onald  W. M u n n s ..............h f t. 2: 75
L a  L o n g a  Vojo. R ic h a rd  M eye .......................h f t. 2: 75
M ajstro n o v e lo j. T heodor S to rm  ....................  inb. 3: 50
L a  m aro . G e rs ta c k e r  ...........................................  inb. 3: 50
M aksim oj. A v L a  R ochefoucau ld  .................. h f t. 1: 80
L a  M ondon a l n i. E ric h  K ilian  ......................... h f t. 1: 75
L a  perfido . A v A. M. de Jo n g  .........................  inb. 5: 25
P in o k jo . A v C. Collodi ....................................... inb. 5: —
P li ol F a n ta z io . A v  A gnes B o g h -H o g sted  . .  h f t. 3: —
P ro zo  el d a n a j-n o rv e g a j a ŭ to ro j ..................... h f t. 0: 60
R a p o rto j k a j  kon k lu d o j. E sp e ra n to  en  m o d e m a

Vivo .............................................................................  h f t. 1
R iĉa  k a j  sen  m ono. P h ilip  O ppenheim  . . . .  inb. 5 
L a  s t r a n g a  b u tik o . R ay m o n d  S c h w a rtz  . . . .  h f t. 2
L a  t e a t r a  korbo . A v  Ju lio  B a g h y  ................ h ft. 2
T h e  G ospel in  m a n y  to n g u es  ...........................  h f t. 2
T ra  d en sa  m allum o. K openhago  1942 . . . .  h f t. 2
U ndino. A v  Olive S ch re in e r ...........................  inb. 5
V agabondo  k a j  S in jo rino . A v W a lth e r  K loep-

p fe r  .............................................................................  inb. 7
V erd a j D onk iho to j. Ju lio  B a g h y  ..................... h f t. 2
L a  v e rd a  koro . Ju lio  B a g h y  .............................. h f t. 2
L a  V iro  el F ra n c u jo . Iv a n s  .............................. inb. 5
Vivo de Z am enhof ................................................ k a r t .  3
D ito  .................................................................................. inb. 5

10

50
50

25

25
50

E p o k o -lib ro j ( h a f ta d e ) :
1. M urdo  en  la  O rie n ta  E k sp reso . A v A g a th a

C h ris tie  .............................................................................  2: —'
2. L a  K nabo j de P a ŭ lo -S tra to . F . M olnŭr . . . .  2: —
3. L a  P rin co  k a j B e tty . P . G. W odehouse . . . . 2 :  —
4. L a  Tem po-M aŝino. H. G. W ells .........................  2: —
5. P rin c in o  de M arso . E d g a r  R ice B u rro u g h s  . .  2: —
6. C olom ba. P ro sp e r  M ĉrim ĉe ................................ 2: —*
7. Sep v an g o frap o j. K arlo  Aszl&nyi ..................... 3: 25
8. L a  v irin e to  en  B luo ..................................................  3: —

15 % fo r  p o rto  och om s tillkom m er. 

F ŭ R L A G S F O R E N IN G E N  E S P E R A N T O , S tockho lm  19

TJECKOSLOVAKDET.
S-ro Rudolf Beleŝ, fak instru isto , PetrzaTka, Sva- 

toplukova ul. 39, volas havi svedan korespondanton.
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E s p e r a n t o - m s g a s in e t

4 a  Rapsodio
h a r  u tk o m m it.
R e d ig e rad  a v  D ro  F. Szil&gyi.

P r is  k r . 2 : ----- (- om s och po rto .
A n v an d  b ifo g ad e  b e s ta lln in g sk o rt.

I  o r ig in a l e lle r  b v e rs a ttn in g  a ro  bl. a. fo ljan d e  
f o r f a t t a r e  r e p re s e n te ra d e :
S te llan  E n g h o lm  K. K alocsay  
J . H. R o ssb ac h  C. S t0p -B ow itz

B. G erdm an  
V. S e ta la  
L. T a rk o n y  
J. L iiv

I. Rdth-V Ĝ gh 
P . K a r in th y  
G. M. S ilfv ers to lp e

P . S zil£gy i 
G. V a rin g h ie n  
H j. D ah lĉn
ja m te  e t t  f le r ta l  an d ra , som  i poesi e lle r p ro sa  
ge oss e t t  u rv a l av  h d g k la ss ig  e sp e ran to la sn in g .
FŬ R L A G SFŬ R E N IN G E N  E S P E R A N T O  

S t o c k h o l m  1 9

S v e n s k a  E s p e ra n to -T id n in g e n
La E sp ero

A n s v a r ig  u t g i v a r e : W . W a h lu n d .

O r a a n  f o i  S v e n s k a  E s o e r a n to - F o r lD u n c le t  
R edaktor: O s k a r  S v a n te s s o n , S k o n e r t g a t a n  1, 

K a r in g b e r g e t .

P renum erationspris: helt a r  k r, 4: — . Losnum m er 
0: 40. U tkom m er en gang i m anaden.

A nnonspris: 20 ore p r  mm. K orrespondensannons: 
1: 50.

E xpedition:  Forlagsforeningen E speran to , Box 
190 71, Stockholm  19. Tel. 31 65 01. Postg iro  578.

FŬRLAGSFŬRENINGEN ESPERANTO u. p. a., post- 
a d re s s : B ox  19071, S to ck h o lm  19 (E x p e d itio n : 
Sveav& gen 98.) T el. 3 1 6 5  01. (P o rla g sc h e fe n : 
50 88 05.) P o s tg iro : 578. (B ocker, t id n in g a r , ko r- 
re sp o n d e n sk u rse r  o. s. v .)

SVENSKA ESPERANTO-INSTITUTET, Tegelbacken, 
Stockholm. Postgiro 51511.

F  E  R  M 1 T  A :

Nia ek sp ed e jo  e s to s  f e rm ita  in te r  la  20-a de decem bro  
kaj la  6 -a  de ja n u a ro . N i bezo n as k r is tn a s k a n  ripozon  
(sed devos a n k a ŭ  f a r i  la  in v e n ta r io n ) .
Ŭ IP O Z P L E N A N  K R IS T N A S K O N  k a j  P R O S P E R P L E - 
NAN N O V A N  JA R O N  d ez iras  a l ĉ iu j s ia j a ĉ e te m a j 
k lien to j

H d o n a  s o c i e t o  e s p e r a n t o

^VSK LAND.

Kun esperan tis to j en Svedlando deziras kores- 
Pondi W erte r G ennert, Berlin N  4, C hausseestrasse 
i3 i  m.

D eziras korespondi pri d iversaj tem oj, speciale 
Srafiko, M argret M ŭller-Oelrichs (studentino  ĉe la 
^ rt-a ltle rn e jo ), 23 Bremen, D ijonstrasse 12, b rita  
^ono de Germ anio.

S-ro H einrich Kuhlwilm, 21 H am m  (W estfalen), 
^ ilh e lm stra sse  83 a. A ntaŭ  la  ja ro  1933 li kores- 
Pondis kun s-ro en Svedala, kies adreson li perdis.

FR A N K R IK E .
Popol-instruisto  Ju les Lebrun, 9 Rue Guynemer, 

Busigny, N ord France, serĉas svedajn  korespondan- 
to jn  por sia j gelernanto j (1 plenkreskulo, 2 fraŭ - 
linoj k a j 2 junu lo j).

SP A N IE N .
H ispana kursgvidanto  deziras por sia j le rnan to j 

adreso jn  de svedoj. Skribu a l: s-ro Jose Tuset, 
N ueva 18, M antesa (B arcelona), Spanien.

M AUM ULTEKOSTAJ, FA C IL E  SE N D E B L A J  
K RISTDONACO J !

P e rg a m e n o b je k to j (p a ĝ m o n tr ilo j, g ra n d a j , m a lg ra n -  
d a j a lu m e tsk a to lo j, k tp .) ,  m a n e  p e n tr i ta j ,  p e r lo b je k to j. 
P r e z o j :

P a g -m o n tr ilo j 1: 25, g ra n d a j a lu m e n tsk a to lo j 3: 50, 
m a lg ra n d a j a lu m e n tsk a to lo j 0: 75.

S endu  v ia n  m endon  laŭeb le  p le j b a ld aŭ ! R ose Szild- 
gyi, T re d je  V illag . 26, Bor&s.

K e d ig e r in g e n  a v  n iin im e r  1, 194*7 
a v s lu ta s  d e n  3 0  d ecem b er .
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n Med detta  num m er fd ljer  2 bilagor.

IIDMC —cilla esperantisters hog- 
tidsdag den 15 dec. —

fira s bast genom att varje esperantist koper m in s t  en bok.

Fornam liga presentbocker lam p lig a  som ju lk la p p a r och hedersgavor.

SVEDA A N T O L O G IO
Den svenska litteratu- 
rens framsta skatter 
/  esperantodrakt.

R e d ig e r a d  a v  R e k to r  
S a m  J a n s s o n . L it te r a -  
tu r h is to r isk  o v e r s ik t  a v  
f il . dr B j- B e c k m a n .  
E tt  50 -ta l a v  v a ra  kun- 
n ig a s te  e s p e r a n t is te r  
h a  m e d v e r k a t .
21 a v  v a ra  m e s t  b ero m -  
d a  fo r fa tta r e  aro  rep re-  
s e n te r a d e .
432 s id o r . S to r  o k ta v .  
F d r s tk la s s ig  u ts ty r se l.  
H ŭ ft. 8:50. In b . 10:— 4

P L E N A  V O R T A R O
2 :a  uppl. 512 sid.

H itti lls  o d v e r tra f fa d  fu lls ta n d ig  o rd b o k  h e lt  p& 
esp e ra n to .

O u m b arlig  fo r  k u rs le d a re , fo r f a t ta r e ,  o v e rs a tta re  
m . fl.

In b u n d en  i g ro n t  k lo tb an d .

P ris 15: —  kr.

LA S A N K T A  B I B L I O
l y x u p p l a g a  a fo rnam ligaste  Oxford- 
India-papper. H e l t  g u l d s n i t t .  F orst- 

ftlassigt skinnband.

P r i s  k r .  2 3: —

Den finnes aven i enk lare  u tfo rande in- 
bunden i bl&tt k lo tband till p ris  k r. 8: —

G O S T A  B E R L IN G
Selma Lagerldfs berdmda masterverk 
O vers. a v  S t e l l a n  E n g h o lm .  
I l lu s tr e r a d  av  E in a r  N erm an .

P  R  I  S : 
h a f ta d  
k r. 6 : — . 
inbunden  
k r . 7: 50.

Tra sovaĝa Kamĉatko

E le g a n t  u ts ty r s e l P r is  h a fta d  k r .

d v e r s a t t  av  
B I R  G E  R  
G E R D M A N . 
I n t r e s s a n t a  
s k i l d r i n g a r  
a v  fa r o fy ll-  
d a  f o  r s k- 
n in g s f f ir d e r  
i d e t  v ild a  
o c h  ok& nda  
K a m  t c  h a t -  
k a . R  i k  t  
i l l u s t r e r a d .

G  A  S T B O  K
P ris 9: —  kr.

F o r n a m l i g t  f i n s k t  h a n t v e r k .  
R ygK och k a n te r  av  g ro n  m o ccak lo t. P ŭ r-  
m a r  a v  b ru n b e ts a t  b jo rk fa n ĉ r . 200 sidor.

L a m p lig  ly sn in g sp re se n t ŭven  til l  icke-espe- 
r a n t i s te r  s a m t som  a d re ss -  e lle r a u to g ra fb o k  

v id  k o n g resse r.
4 :5 '\  in b . k r . 6 :— .

A lla  o rd e r  o v er 10: —  k r . ex p e d ie ra s  p o r to f r i t t .  O m s. tillk o m m er.
F  6  R  L ,A «  S  F O K K N 1 N «  B  N K S P E B A N T O
F a ck  19071. P ostg iro  578. S tockholm  19. E xp .: S veavagen  98, 6 tr.
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D e c e m b e r  1 9 4 6
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